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ANEXOY.  KAl .  AUEXOY. 

De  Horatii  carminibus  qui  Iioc  lempore  scribere  conatur, 
incepti  excusatione  non  egere  mihi  videtur;  quid  judicet  de  ver- 
sibus  posteriore  aetate  interpositis,  quod  carminum  quasi  ulcus 
tangere  vix  defugiat,  utrum  versuum  ab  aliis  hominibus  doctis 
ejectorum  numerum  augere  an  repellere  velit  criminationes  ab 
illis  allatas,  cur  ipse  quidem  ad  hanc  quaestionem,  quam  difficil- 
limam  et  quam  maxime  lubricam  esse  omnes  consentiant,  acces- 
serit  quidque  novi  afferens  confidat  ceteros  superare  se  posse, 
exponat  necesse  est,  quae  omnia,  qua  via  ego  quidem  ad  hoc 
/  potissimum  carmen  delatus  sim  si  expono ,  quam  brevissime  a  me 
absolvi  posse  puto. 

Cum  Horatium  accuratius  tractare  inciperem,  disceptatione 
illa  de  interpolationibus,  quae  inde  a  Peerlkampi  temporibus  tam 
late  serpsit,  ita  animo  commotus  sum,  ut  quod  tum  mihi  vide- 
batur  leve  onus  susciperem  et  Peerlkampi  librum,  annales  diur- 
naque  philologica ,  disputatiunculas  dissertationesque  quotquot 
acquirere  potui  assidue  pervolverem,  quibus  perlectis  graviore 
pondere  onus  esse  quam  ut  ferre  possem  intellexi.  Infregit  ani- 
mura  reprehendentium  acerba  severitas  nimiaque  antiquitus  tra- 
dita  servandi  diligentia,  qui  partim  obscurius  iniqui  partim  non 
dissimulanter  irati  contra  Peerlkampium  ut  omnium  malorum  fon- 
tem  atque  auctorem  quod  cuique  fors  offerebat  telum  arripuerunt; 
infregit  et  temere  assentientium  levitas  qui,  ubi  gravissimis  ar- 
gumentis  opus  erat,  suum  judicium  tamquam  unicam  regulam  et 
legem  secuti  vel  in  paucis  paginis  ut  Franke  373,  Lehrs  392, 
Prien  328,  Schwenck  502,  vel  magna  cum  verbositate  ut  Gruppe 
1256,  alii  paucioribus  versibus  in  suspicionera  vocatis,  oranium 
Horatii  versuum  (ni  fallor  3115  numero)  quantum  scio  1076  intactos 
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reliquemnl.  Demisso  inilii  quasi  quiddam  animulae  instillavit 
gravissiraorum  doctissimorumque  homlnum  judicium,  ut  G.  Her- 
manni,  Iiacbmanni,  Ritscheli,  Linkeri,  Meineki,  Ilaupti,  aliorum 
et  quod  illorum  qui  Peerlkampium  acerbissime  inipugnaverant, 
Martinum,  virum  in  primis  doctum  et  cautum,  qui  paucis  illis  quac 
quisque  legit  programmatis  609  versus  Iloratio  ahjudicavit,  vix  qui 
vituperaret,  nemo  qui  refutaret  extitit. 

Multis  jam  collectis  cum  ad  Iloralium  totum  pertractandum 
accederem,  casu  quodam  in  hanc  nostram  odam  primo  incidi 
quae  me  quasi  vinculis  laqueisque  vinctum  adhuc  detinuit;  tan- 
tis  eam  difficultatibus  refertara  tam  diversas  editorum  opiniones 
tam  contortas  versuum  conjunctiones  tam  obscuratam  obcaeca- 
tamqae  in  ea  Iloratii  vldi  sententiam  ac  consilium,  ut  si  tantis 
tenebris  lucem  afferrem  de  eo  me  optime  meriturum  esse  arbi- 
trarer.  Num  luciferi  personam  hic  illic  non  sine  fructu  sustinu- 
erim  existimantium  arbitrio  committo. 

Quamquara  ut  par  est  omnes  editiones  Horati,  annales,  dis- 
scitationes  perscrutatus  sum,  omnes  interpretum  opiniones  alTerre 
et  refutare  pertaesum  est,  ita  ut  saepius  illis  relictis  ipsam  rem 
aggrederer,  saepe  sententias  tantum  maioris  momenti  indicarem, 
cum  post  Janium,  cuius  vesligia  omnes  fere  interpretes  premunt, 
vix  quisquam  in  hoc  quidera  carraine  novi  aliquid  attulerit,  nisi 
quod  unus  Ritterus  multa  primus  attigit,  quae  suo  quidque  loco 
recensebo.  Peerlkampium  ubique  aut  oppugnabo  aut  summa  vi 
defendam. 

Ut  iutellegas  quam  diverse  de  toto  carmine  judicetur,  liceat 
afferre  Home^),  qui  prorsus  sententias  intcr  se  conexas  esse  at- 
que  aptas  negat,  Lehrs^),  qui  dicil:  solche  ahqudlereien  hei  Bentley, 
der  den  gedanken  der  vemnstaitungen  durch  inlerpolationen  im 
Hmraz  noch  nicht  gefrnst  hatte,  mOgen  tins  doch  ein  wink  sein. 
Das  interessanteste  heispiel  ist  mir  die  parra  HI  27,  eingeleitet 
mit  den  merkwHrdigen  worten,  wetche  den  gigantischen  mann  in 
perlegenheiten  zeigen :  videamus  si  quid  nos  iot  atiis  frustra  expertis 
meliore  cum  successu  conemur,  Wie  hdtte  es  denn  selhst  ihm  ge- 
lingen  kdnnen  hei  einem  gedichte,  das  einfach  hlddsinnig  isi. 

Schwenck^):  Diese  ode  ist  so  ahsurd,  dass  kein  vernUnftlger 
dicMer  sie  schreihen  konnte;  aber  der  reichthum  an  unsinn  ver- 
hindert  eine  kurze  darsteltung. 
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'  Quin  ipse.Riese^)  confitetur:  diirfie  man  ganze  gedichte  fur 
unecht  erktdreny  so  musste  dieses  loos  anerkanntermassen  zu- 
ndchst  c,  HI  27  treffen,  conlra  quos  Liic.  Muller^J  Europac 
orationem  pulcherrimam  [prdchtig)  ac  vitiis  omnihus  immunem 
appellat,  quamquara  et  ipse  eara  cura  reliquo  carniine  cohaerere 

negat^). 

Ut  in  singuUs  huius  canninis  versihus  ita  in  eo  quaenara 
eius  sit  sententia  primaria  et  principalis,  qiiae,  cum  singula  quae- 
que  quasi  corarauni  quodam  vinculo  conexa  et  apta  coutineat,  si 
desideratur  singuli  versus  soluti  diffluant  necesse  est,  homines 
docti  quara  diversissimas  interpretandi  vias  secuti  valde  inter  se 
dissentiunt:  alii  et  plerique  quidera  Horatiura  Galateara  per  mare 
Adriaticum  navigaturam  dehortari  Europaeque  exeraplo  deterrere 
et  retinere  velle,  ut  paucos  nominera,  Acron,  Cruquins,  Hardouin, 
Janius,  Dacier,  Bentley,  Sanadon,  Rodeille,  Mitscherlich,  Van- 
derbourg.  Peerlkarap,  Duntzer,  Doring,  Lubker,  Orelli,  Nauck, 
Dillenburger,  Franke  al. :  alii  et  hi  quidera  pauci  Horatiura  Gala- 
teara  exhortari  et  Europae  exemplo  felicera  navigationis  eventura 
divinare  atque  exoptare,  ut  Galiani,  Zeune,  Nitzsch,  Kiesel, 
Ritter :  aut  paucis  verbis  aut  fusius  rairisque  inventis  et  ratiun- 
culis  deraonstrare  student^). 

Multo  raagis  torquentur  in  interpretanda  Europae  fahula,  ubi 
cura  non  aut  hac  aut  illa  via  incedendum  sit  in  densissimas  tene- 
bras  incurrunt,  ut  eos  quara  Horatium  intellegere  difficilius  sit, 
ita  sunt  angustis  et  concisis  disputationibus  illigati,  alii  exprimi 
per  eam  officii  praeceptura  quoddara,  utRodeille,  Sanadon,  Diin- 
tzer,  Dauber,  Franke^),  alii  singulorura  narrationis  verborura 
quod  taurus,  Creta,  Juppiter  invictus,  alia  coranieraorentur  si- 
gnificatione  appellari  putant  certos  horaines  certasque  res,  ut 
Sanadon,  Nitzsch,  Ilardouin,  Schulze,  Ritter»),  quod  qui  faciunt 
ignorare  se  poetarura  lyricorum  artem  ac  raorem  confitentur. 

Sententia  prior,  Galateara  ab  Horatio  retineri  ab  itinere, 
quae  tot  horaines  doctissiraos  adhuc  tenet,  non  difficilera  ni  fal- 
lor  habet  rationem  refutandi,  quod  ncgotium  cum  nemo  subierit 
mihi  necessario  subeundum  cst. 

Horatius  impiis  infaustissima  omina  imprecans  ut  quisque 
videt  piae  Galateae,  quam  unicc  impiis  opponere  potest,  ut  bonae 
laetaeque   aves    iter  comitentur  exoptat    additis    ne   dubitarennis 
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verbis:  sis  licet  felix,  ubicumqm  mavis  et  memor  nostri,  Gala- 
tea,  vivas.  At  oppoouiit  adversarii:  quid  tempestatuni  conime- 
moratio,  quid  enumeratio  proni  Orioois,  atri  Hadriatici  maris, 
Japygis  venti  flalus?  nonne  puellam  deterrebunt?  Verum  sit  sane 
ut  volunt  hoc  ita;  quidnam  nos  quidem  de  poeta  diceremus,  qui 
postquam  gravissimis  verbis  augurisque  eruditi  personam  gerens 
quasi  e  tripode  iter  felicissimum  habiturum  esse  eventum  vatici- 
natus  est,  subito  in  contrariam  partem  conversus  eidem  puellae» 
ut  levissimo  vocabulo  utar,  metuit?  Nos  quidem,  certo  scio. 
talera  ineptum  vocaremus,  verum  enim  vero  Horatium  laudanf. 

Lepide  igilur  et  sagaciter  Vanderbourg,  sed  falsissime: 
Tu  vois  que  tu  peux  sans  danger  voyager  par  ierre,  apprends 
maintenant  tout  ce  que  iu  risques,  si  tu  as  taudace  de  fem- 
barquer. 

Olim  aliquando  Perraltus  miratus  est  (Parall.  U[  p.  183),  Ho- 
ratium  non  vidisse,  quam  parum  valeat  ad  retinendam  Galateani 
cum  audiat  Europam  factam  esse  conjugem  sunimi  Jovis,  et 
Zeuiie'**)  ac  Galiani^*)  eadem  fcre  senserunt,  sed  hos  nemo  ut 
apparet  audivit^^j  Quomodo  tandem  puelia  huius  fabulae  felicis- 
simo  eventu  deterreri  posse  credi  potest?  At  dicunt  versus  inde 
a  V.  33  vel  v.  69  non  ad  Galateam  pertinere,  sed  poetam 
poetico  furore  correptum  non  potuisse  narrationem  non  ad 
finera  perducere.  Cur  tandera  incepit  fabulam  poeta,  quae  desi- 
nit  ut  in  piscem  mulier  formosa  superne,  ut  fine  corrumperet 
quae  bene  incepisset?  Sed  hoc  quoque  concedo;  abeat  pars  car- 
minis  extrema  sive  ut  Peerlkamp  ac  Gruppe  tunc  quidem  suo 
jure  fecerunt  eani  ut  pannum  ab  homine  ineplo  adsutum  ejicia- 
mus  sive  extra  sententiae  primariae  carceres  jacentem  cogitatione 
saltem  oraittamus,  quaenam  quaero  cum  Galatea  Europae  restat 
similitudo?  Scilicet  alteram  postquam  innocenter  cum  tauro 
pulchro  ludens  et  ut  puellae  solent  esse  audacula  eius  tergum 
conscendit,  invitam  et  clamantem  per  mare  tranquillum  astris 
fulgentibus  sub  bovis  forma  aufert  Juppiter.  Altera  secundum 
voluntatis  suae  judicium  per  mare  navigatura  est.  Si  exce- 
peris  per  raare  vehendi  siraiiitudinera  ue  una  quidera  re  compa- 
rari  eas  video.  Quomodo  haec  ad  Galateam  retinendara  valeant 
non  intellego,  cum  Galatea  ut  querellas  et  exclaraationes  ad  se 
ipsara  pertinere  credat  nullo  verbo  moneatur.     Ut  deterreretur 
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quae  ex  nimia  audacia  manare  quae  navigantibus  occurrere  solent, 
tempestates,  maris  horrores  et  formidines,  naufragia,  demersio- 
nes  verbis  effingi  profuit,  non  piacidiim  aequor,  sidera  ducentia, 
non  raare  beluarum  plenum,  quae  Europam  in  tauro  insidentem, 
non  Galateam  navi  vectam  terrere  possunt. 

Soli  igitur  rectum  et  verum  invenerunt  post  Perraltum  Zeu- 
nium  Galianum  Kiesel  et  Ritter  et  ille  quidem  in  ingeniosissima 
dissertatione  de  carminis  Horatii  Hl  3  sententia  principali  (Diis- 
seldorf  1845  p.  11),  ubi  disserit  de  orationibus  cum  reliquis  car- 
minum  partibus  artissime  jungendis :  Nonne  ut  hoc  uno  exemplo 
uiar  Galaieae  siimma  pericula  aditurae  felicem  eventum  preca- 
tus  extrema  carminis  parte  eventurum  quoque  praesagit  quod  sit 
precatus? 

Ritter:  hi  aliam  terram  iier  iibi  facienti  Galatea  faustum 
omen  prece  suscitabo,  sinistra  signa  quaecumque  avertam.  Si 
vero  ad  transmarinas  provincias  abire  voles,  ipsa  vides  et  a  me 
discere  potes,  quanto  cum  periculo  hoc  anni  tempore  navigetur, 
Verum  ego  deos  rogo^  ut  haec  mala  hostibus  accidant,  te  non 
attingant,  Sic  quod  esse  periculosum  videtur ,  inde  fortasse 
egregia  commoda  tibi  parabuntur,  ut  olim  evenit  Europae  tauri 
tergo  in  Cretam  avectae, 

Relictis  iis  quae  in  his  niinus  mihi  placent,  quid  de  singu- 
lis  versibus  sentiam  postquam  exposuero  meam  de  toto  hoc  car- 
mine  sententiam  distinctius  aperiam,  cum  in  universum  satis  dictum 
videatur,  unde  etiam  pateat  rae  a  Peerlkampio  prorsus  dissentire, 
qui  inde  a  v.  33  interposila  esse  omnia  aliena  manu  credit. 

Statim  ad  ea  quae  in  altera  et  tertia  stropha  Peerlkampio 
aliisque  suspecta  visa  sunt  me  converto,  quibus  meas  suspiciones 
addam. 

Interpretes  triplici  niodo  serpentem  iter  rumi^entem  expli- 
cantes:  aut  serpentem  vibratam  viam  transilire  aut  impio- 
rum  eam  iter  paululum  interrumpere  aut  iter  eam  abrumpere 
conari  ac  monere  nec  tamen  impedire:  omnes  rationes  saga- 
citer  exquisitas  enumeravere,  quibus  explicari  versus  nequeat. 
Poetae  saepius  ita  loquuntur,  Hannibalem  rupisse  Alpes,  Lyn- 
ceum  terras  oculorum  suorum  acie,  milites  aditus,  praelium, 
homines  per  hostes,  per  freta,  per  aedes  rupisse,  semper  ea  signi- 
ficatione  quam  e  verbo  ipse    facile  colligis    magna  vi  impetuque 
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veheraenti  per  ea  quae  repiignanl  resistunt  obstant  vetant  ne  per 
ea  Iransgrediamur  viara  sibi  aperiendi»*^).  Quae  non  prohibent 
facilemque  aditum  praebent  numquam  perrumpimus ,  sed  per  ea 
transimus,  transcurrimus,  pervolamus,  transilimus.  Adde  quod 
poeta  si  hac  signiflcatione  uti  potuisset  neque  iter  neque  incep- 
ium,  sed  viam  in  qua  proficiseuntur  commemorasset,  et.primam 
explicationem  falsam  esse  patebit. 

li  quoque  qui  alteram  sequuntur  interpretandi  viam  contra 
latinum  sermoncm  faciunt,  quia  qualem  numquam  babuit  signi- 
ficationem  rumpendi  verbo  tribuunt.  Qui  silentium  somnum  mo- 
ram  amorem  cantura  curas  rumpunt,  loqui  incipiunt  expergis- 
cuntur  amare  canere  curare  desinunt,  non  quidem  aliquantisper 
sed  prorsus  quae  antea  fecere  non  jara  faciunl.  Eodem  modo  ut 
81  sol  tenebras,  si  Titanes  Jovis  imperiura,  si  fidera  opus  gra- 
tiara  nuptias  vitara  rumpimus,  omnibus  his  flnera  facimus**).  Sic 
eliam  si  serpens  irapiorum  iter  rurapit  abrupto  itinere  impii  eo 
unde  profecti  suut  revertuntur,  quae  unica  adeo  simplex  est  ex- 
plicandi  ratio^^),  ut  tot  horaines  doetos  alia  via  progressos  mira- 
turi  essemus,  nisi  quae  difficultas  illos  eo  impulerit  Bentley 
optime  doceret:  Dixerai  milio:  impios  ducani  mala  auspicia 
parra  canis  iiipa  volpes.  Impios  inquam  ducani,  non  te  o  Ga- 
iatea.  Tum  coniinuo  inferi  noster:  ,,Bumpai  ei  serpens  iier  in- 
siiiutum'',  hoc  esi,  rumpai  impiorum  iter.  Atqui  hoc  prorsus 
contrarium  esi  ilH  quod  jam  praecesserai.  Bene  enim  erit  im- 
piis  si  rumpani  iter  infauste  susceptum:  si  domum  redeani  ubi 
conira  auspicia  se  exire  iniellexerint,  Quin  potius  ducai  ut  supra 
dicendum  hic  fmrii,  non  rumpat. 

Hoc  in  rerura  discrirainc  cura  nec  contraria  per  parliculam 
ei  conjungcre,  quod  qui  de  incommodo  huic  loco  minime  apto 
cogitarunt  non  aniraadverterunt,  neque  aliter  verba  explicare  li- 
ceret,  Gessner  et  Orelli  ita  interpretati  sunt.  Prior:  Omnino 
concessivo  modo  hic  posuit:  rumpat  h.  e.  vel  impediat  actu  quod 
jam  moiesium  esi,  vel  rumpere  conetur,  dissuadeat  cum  infor- 
iunio  non  parentis  augurio.  Alter:  Bumpat,  interrumpai,  inci- 
dai  impiis  iter  institutum,  mala  iis  miniletur  eiiam  serpens  trans- 
versa  ex  parie  celerrime  allabens  mannosque  perierrefaciens^ 
scilicet  ita/  ut  huic  omini  scelerati  non  magis  pareant  quam 
prioribus  aeque  infaustis  ideoque  pereani;  quae  quidcm  sententia 
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deducitur  ex  v.  ^ducaV* ;  praeierea  partic.  ,,eV'  necessario  nos  re- 
ducit  ad  impios.  Vide  ad  quas  artes  homines  docti  refugiant,  ut 
hunc  vprsum  defendant;  ad  rejiciendam  hanc  sententiam  quam 
in  verbis  ipsis  non  inesse  sed  iis  subjiciendam  aperte  confitetur 
Orelli,  iis  quae  supra  exposui  nihil  adjiciendum  puto.  Bentley 
ipse  quidem  emendare  versum  ex  codice  Graeviano  studuit:  Bum- 
pit  et  serpens  iter  instiiutumj  hac  explicatione  usus:  Quin  et 
serpens  rumpere  solet  iter  institutum,  quam  conjecturam  in  verba 
recej)erunt  Cuningliam,  Sanadon,  Meineke,  Haupt,  si  eorum  con- 
siliura  perspicio,  quia  verba  interposita  esse  apertum  reddere 
quam  male  latine  scribere  maluerunt,  cum  facile  intellegatur 
(quod  jam  alii  animadverterunt)  ovum  ovo  non  similius  esse 
quam  verba  ita  scripta  glosscmati,  quae,  cum  nihil  nisi  artis 
auguralis  particulam  quandam  cnarrent,  ad  Galateam  et  ad  reli- 
quum  carmen  pertinere  sola  docemur  optandi  forma,  quae  si  de- 
sideratur  verba  omnino  non  cohaerent. 

Serpentem  autcm  impiorum  iter  rumpere  solere,  nescio  an 
non  sit  verum:  etsi  serpentes  saepius  impiorum  mannos  terrere 
solere  concedo,  ut  credam  impios  hoc  portento  monitos  iter  sem- 
per  abrupisse  quae  sententia  secundum  Benlleium  inest  non  fa- 
cile  adducor.  si  qui  hos  versus  composuit  scripsisset:  rumpunt 
et  iter  impii^  si  serpens  mannos  terretj  verba  ipsa  saltera  recte 
continuata  essent. 

Cura  nec  rumpat  nec  rumpit  nec  Thierschii  radat  ab  Ho- 
ratio  poluisse  scribi  persuasum  habeam,  etiam  si  nulla  alia 
suspicio  me  moveret,  subditicios  hos  versus  crederem;  at  per- 
multa  alia  interpolationem  clamant.  Ordinem  versuum  secutus 
ab  levioribus  incipiens  ad  graviora  procedam.  In  vv.  6  et  7 
raovendi  verbum  desidero,  cum  mihi  dissimile  simile  videatur, 
quod  dicit  serpentem  per  obliquum  terrere  mannos  ut  sagittam, 
cum  sagitta  nisi  mittatur  neque  terrere  neque  cum  serpente  in 
obvios  se  jaculante  comparari  possit,  ita  ut  poetam  necessario 
dicere  oporteret:  rumpai  et  serpens  iter  inceptum^^),  quae 
terruit  mannos  si  per  obliquum  similis  sagittae  vibrata  viam 
transilit;  si  tot  verbis  uti  noluit:  vibrata  similis  sagittae  ter- 
rens  mannos,  omissa  parlicula  5/,  quae  a  nullo  adlmc  explicata 
Bentleium  ad  conjecturam  suara  ut  videtur  permovit.  Scio  om- 
nes  interpretes  hos  versus  pulcherrimos   et  quam   maxime  poe- 
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licos  lawdare,  tamen  dubitaliones  meas  non  confileri  interpretum 
aoctoritate  non  movcor. 

Ul  oralionem  in  his  primis  versibus  mire  contortam,  sic 
obscuriorem  esse  puto  in  iis  quae  sequuutur:  Ego  cui  timeba 
promdm  mspex,  Multi  hic  de  interrogatione  cogitarunt.  Fateor 
me  talem  interrogationem  prorsus  non  intellegere;  cum  Horatius 
inceperit  impm  infavsia  omina  dtwant  quisque  expectat  eum 
additurum  esse:  iibi,  GaJaiea,  ui  piae  non  iimeo  vel  potius  ie 
famiM  ams  comiieniur,  Verba  ego  cui  timebo  insuper  additis 
providus  auspex  nescio  quid  absurdi  liabent.  Utrum  Floratius 
semper  esi  providus  augur  an  non  hac  una  occasione?  num  pro» 
vidus  augur  non  habet  cui  timeat?  Apparet  verba  cum  iis  quac 
sequuntur  arte  eoniungenda  esse :  Ego  cui  timebo  providus  auspex 

oppoDit,  cum  ccrlum  sit  non  se  ipsum  pium  sed  Galateam  piam 
esse  eum  profiteri  Tclle?  num  omnibus,  quibus  in  posterum  ali- 
quando  timebit.  corvos  ab  ortu  solis  suscitabit?  quod  quidem 
unicum  in  verbis  inest,  non  inest  quod  interpretes  invenerunt 
quodque  sensus  flagitat:  iibi  cui  timeo;  quod  futurum  tempus 
Jro  Jraesenti  positum  dicunt  absurdum  esle  multis  verbis  pro- 
bare  non  necesse  est.  Nemo  certo  scio  legentium  haec  om- 
iiia  ad  Galateam  referet,  qyam  v.  14  tandem  aliquando  alloquitur. 
Unius  Blandinii .  codicis  lectione  cur  iimebo  nihil  proficimus. 
Providum  autem  augurem  timere  alicui  absonum  mihi  videtur,  cum 
providus  is  sit  augur,  qui  futura  praevidet,  numquam  is,  qui 
caute  prudenterque  agit,  numquam  is  qui  peritus  est  arte  sua, 
qua  signiiicatione  homo  ineptus  qui  Iios  versus  composuerit  et 
pauci  edilores  vereor  ne  usi  sint*^). 

Peerlkamp  addit:  Suspecium  quoque  est  h.  L  auspex  propter 
ea  quae  dixil  Bentley  ad  I  c,  7,  v,  27. 

Permirum  sane  quod  omnes  qui  ibi  Bentlei  conjccturam  ac- 
ceperunt,  et  Bentley  ipse  quidem  de  hoc  loco  ne  cogitasse  qui- 
dem  videntur,  in  qua  re  omnibus  momentis  cogitatione  diligenter 
perpensls  hoc  certum  teneo:  eos  qui  illo  loco  corrigant  hic  mu- 
tare  oportere,  qui  hic  emendandum  esse  censeant  non  cogi,  ut 
priore  loco  Bentleium  sequantur,  de  quo  loco  infra  adn.  33.  Hoc 
enlm  rectissime  evicit  Benlley  numquam  homines  nominari  auspi- 
ces,   saepius  deos**).     Quin   iipud  Ciceronenr  in  libris  de  natura 
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deorum  et  de  divinatione  conscriptis  numquam  de  auspicibus, 
sexcenties  de  auguribus  et  publicis  et  privatis  disseri  invenies, 
ubi  non  solum  qui  in  collegium  augurum  cooptabantur,  sed  et 
Calchas  Mopsus  Tiresias  Amphiaraus  Helenus  Aniphilochus  Attius 
Navius  augures  nominantur^^)  et  cum  enumerat  haruspices  augu- 
res  vates  somniantes  hariolos  conjertores^o)  numquam  addit  au- 
spices,  quos  nullus  Romanus  novit,  nisi  legis  et  nuptiarum  auspi- 
ces  qui  huc  non  pertinent. 

His  causis  fortasse  etiam  alius  quis  permovebitur,  ut  hos 
quattuoi'  versus  aliena  manu  intorposltos  esse  censeat,  conside- 
rans  vix  unum  vocabulum  inesse  quod  non  suspicionem  moveat, 
versuum  continuationem  seriemque  infelicissime  interrumpi,  fa- 
cillime  nos  iis  non  solum  carere  posse,  sed  superfluam  esse  to- 
tam  stropham  ac  taedii  plenam;  alius  fortasse  alia  non  recta  et 
falsa  in  ea  inesse  inveniet.  Ego  quidem  certo  credo  hos  versus 
ab  Horatio  non  csse  scriptos. 

Peerlkamp  de  tertia  stropha  haec  dicit:  Obscuri  versus  quos 
sentias  magis  non  esse  Horatii  quam  diserie  dicas  cur  non  sinf. 
Tam  impedita  est  senientia  et  verborum  cursus,  Et  quid  diffe- 
runt  ingrato  modo  repetita  illa,  avis  divina  imbrium,  corvus 
oscen,  vaga  cornix,  qnibus  in  cvmidum  additur  picus? 

Haec  sane  non  sufficiunt;  vcras  difficultatcs  vir  doctissimus 
non  tetigit.  Quaenam  sit  avis  illa  divina'^^),  quomodo  interpre- 
tandum  illud  antequam,  curnam  infaustum  corvi  omen  suscitet, 
nemo  adhuc  recte  interpretatus  est  et  quoquo  nos  vertimus  in 
tenebras  incidimus. 

Ad  unum  omnes  interpretes  avem  istam  cornicem  esse 
dixerunt  nullis  argumentis  additis,  quibus  permoti  Horatium  il- 
lam  potissimum  avem  indicasse  crederent,  cum  et  corvi  et  mergi 
et  fulicae  et  anseres  et  noctuae  et  graculi  et  anates  et  hirundi- 
nes  et  grues  et  alcyones  et  gaviae  et  ardeae^^)  imbres  ac  tem- 
pestates  imminere  vel  cantu  vel  volatu  praedicerent.  Horatium 
ex  tanta  multitudine,  quae  facile  augeri  potest,  arbitror  numquam 
cornicem  sumpturum  fuisse,  quam  paucis  versibus  post  (v.  16) 
nominaret.  Afl^erunt  homines  docti,  ut  opinionem  suam  confir- 
ment,  Ciceronem  (de  div.  I  18,  14)  qui  de  cornice  dicit: 
Fuscaque  nonnumquam  cursans  per  litora  cornix 
Demersil  caput  et  flucium  cervice  recepii. 


Win,  XVni  35,  363:  ei  cum  ierrestres  volucres  conira  aqua?n 
clangores  dahuni  perfundeniesque  sese,  sed  maxime  cornix  (sc. 
imbres  immmere  significant)^^).  Vidc  quam  sint  dissimillima  haec, 
ciim  Cicero  et  Plinius  de  avibus  terrestribus,  quae  in  litore  spa- 
tianlur,  Horatius  de  avibus  aquaticis  loquatur  ad  stagna,  quae 
qua  re  permotae  reliquerunt  nescimus,  revertentibus.  Horatius 
dixisset  aves  medio  ex  aequore  ad  iitus  rcvolasse,  non:  paludes 
domicilium  suum  repetisse. 

Acquiescens  in  omnium  interpretum  opinione  corvum  ab 
ertu  solis  advolantem  praebere  faustum  omen,  quod  huic  loco 
unice  convenit,  quomodo  possit  explicari  illud  aniequam,  nescio. 

Janius,  quem  omoes  interpretes  secuti  sunt,  dicit:  Horaiius 
bona  augtuia  exposcere  precibus  aniequam  infausta  osiendaniur 
ei  sic  haec  anieveriere  vult.  Nam  quod  primum  ohlaium  essei 
omen,  ah  eo  res  pendere  credehatur,  quod  contra  artem  augura- 
lem  disputavit  vir  doctus,  cum  quia  Romuli  duodecim  voltures 
lempore  posteriore  advolantes  plus  viguerunt  quam  Remi  sex 
qui  priores  advenerant,  in  omne  tempus  lex  esset:  augurium 
posterius  maius  superare  augurium  aniecedens  minus-^),  Si  igi- 
tur  oscen  corvus  maius  praebebat  auspicium.  quam  avis  ista  di- 
vina  imbrium  imminentium,  ut  verisimile  est^^,  praevalebat 
etiam  si  post  illam  apparebat,  sin  minus,  nihil  valebat,  etiam  si 
prior  advolaverat.     Auspicii   occupati  nullum  extat  exemplum. 

Corvus  autem  oscen  ab  solis  ortu  prece  suscitatus,  qui  ne- 
glectis  difficultatibus  quas  Poinsinet  de  Sivry,  Tanaquil  Faber, 
Andr.  Dacier  indicarunt  quidem,  sed  non  solverunt,  omnibus 
fere  interpretibus  bonum  faustumque  omen  praebere  visus  est, 
ut  verum  fatear  me  valde  torsit;  pertractata  tota  arte  augurali, 
de  qua  pauca  in  corollario  huic  dissertationi  addito  invenies, 
haec  mihi  vera  esse  videntur. 

Apud  Etruscos  et  Romanos  augures  in  auguriis  capiendis 
meridiem  versus  spectantes  regiones  templi  ita  terminabant,  ut 
oriens  sol  ad  laevam,  occidens  ad  dextram  situs  esset  avesque 
faustae  et  admissivae  ut  ab  oriente  advolantes  sinistrae,  in- 
auspicatae  obscaenaeque  ut  ab  occidente  dextrae  essent.  Se- 
eundum  artem  autem  auguralem  per  omne  teuq)us  apud  populum 
Romanum  (nescimus  qua  causa)  corvus  a  sinistra  advolans  inauspi- 
eatissimus  erat^^),  unde  apparet  si  in  nostro  carmiue  Horatius  ab 
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orieiite  i.  e.  a  sinistra  corvum  suscitat,  infaustum  eum  omen  pre- 
cari,  quod  absurdum  esse  propter  ea  quae  antecedunt  et  quae 
proxime  sequuntur  quisque  intellegit^').  Fac  istum  providum 
auspicem  orientem  spectasse:  nos  nihil  lucrari  vides,  cum  corvus 
ab  oriente  advolans  numquam  non  infaustum  omen  faciat.  For- 
tasse  jam  duduni  aliquis  quaesivit,  cur  rem  auguralem'  Romano- 
rum  premam.  An  me  nescire  poetis  Graecorum  more  uti  licuisse, 
quibus  dextrum  esset  quod  Romanis  sinistrum?  At  neque  JJora- 
tius  cum  in  his  strophis  Romanum  augurem  se  gerat,  cum  Ro- 
mana  tantum  auguria  ut  parram  lupam  serpentem  cornicem  cor- 
vum  picum  nominet  oscinemque -^)  corvum  prece  suscitet,  subi- 
to  ad  Graecum  morem  transgredi  potuit  nullo  modo  transitu  in- 
dicato,  neque  si  fecit  ^o  modo  corvum  suscitare  potuit,  quem 
ah  occasu  advolantem  ranlum  faustum  praebere  omen  ut  Plautus 
docet  vel  infimae  plebi  notum  erat;  nam  et  Graeci  ab  ortu  ad- 
volantes  aves  faustas  beHiouc  appellaverunt.  Potuit  igitur  diccre: 
corvum  suscitabo,  ut  dextrum  omen  rieddat,  sive  hoc  acciperetur 
ex  more  Graeco  ut  faustum  omen,  sive  ex  Romano  ut  avis  a 
dextra  advolans ;  •  potuit  dicere:  corvum  suscitabo,  ut  sinistruni 
omen  faciat  i.  e.  ut  secundum  Graecorum  morem  a  laeva  parte 
advolans  contrarium  atque  omnes  aliae  aves  omen  praeberet  cor- 
vus,  secundum  Romanorum,  ut  sinistrum  i.  e.  felix  omen  esset; 
potuit  ab  occasu  eum  suscitare,  non  potuit  ab  ortu. 

Postquam  diu  frustra  quaesivi  quomodo  ex  his  angustiis  me 
liberarem,  hoc  fortasse  modo  rem  explicari  posse  credidi.  Erat 
enim  "fortasse  lex  augurum  ut  corvus  mane  crocitans  ratum  au- 
gurium  redderet.  Scimus  aulem  augures  si  auspicium  capere 
vellent  sub  divo  pernoctasse  et  in  loco  puro  sub  mediam  noctem 
caelo  non  turbido  nec  procelloso  sed  silenti  placido  sereno  sc 
coIIocasse29).  Accipio  igitur  verba  solis  ah  oriu  non  regionem  de- 
signare,  sed  tempus,  quo  auspicium  capere  velit.  Quam  explica- 
tionem  si  acceperimus  etiam  vv.  9  et  10  qui  antea  nullum  sen- 
sum  praebebant,  optime  explicari  possunt;  quia  caelo  tantum  se- 
reno  auspicia  rata  esse,  aquam  imbrcs  exstinguere  auguriorum 
vim  ex  augurum  arte  scimus,  cur  Horatius  antea  corvum  susci- 
tare  velit,  quam  ulla  avis  imbrium  imminentium  divina  apparu- 
erit,  quae  circa  solis  ortum  advolare  solent,  nunc  quidem  intel- 
legimus^''),  nec  necessarium  est  certam  avem  nominari  cum  quaevis 
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apla  sit  Nostrae  sententiae  nunc  quoque  favet  Acron:  ab  ortu 
enim  solis  prospera  corvi  omina  sunt,  nisi  forte  me  assentiente 
Acronem  ex  lioc  ipso  loco  conjectura  sententiara  suam  desump- 
sisse  credere  praefers.  Summam  dubitationem  an  pro  eo  quod 
dici  solet  suh  solis  ortum  poni  possit :  ab  solis  ortu,  prorsus  mihi 
ademerunt  Festi  verba  1.  c.  complures  nostros  in  Capitolio  a  sole 
oriente  auspicts  operam  dare  soiitos,  quod  Dionysius  1.  c.  p.  223* 
vertit:  ii  ^iueivoO  KaGe^eceai. 

Si  quis  lianc  explicationeui  justo  artificiosiorem  esse  putat, 
meliorem  opponat,  quam  libenter  arripiam ;  si  hanc  slropham  pror- 
sus  supervacancam  ideoque  ejiciendara  censet  meo  quidem  judicio 
justo  audacius  faeiet,  nisi  graviora  argumenta  afferet. 

Minore  negotio  quara  in  defendendis  iis,  quae  proxiine  comme- 
moravi,  in  damnandis  vv.  21—24  defungfll  Singula  quidem  verba 
fortasse  exemplis  allatis  explicari  queunt,  quos  versus  tamen,  quia 
cum  proxime  antccedcntihus  iisque  quae  scquuntur  aut  omnino  non 
cohaerent  aul  male  continuati  sunt  et  quod  sententia  versuum  non 
solum  non  apta  sed  inepta  est,  post  Peerlkampium  Meineke  et 
Linker  ut  iuterpositos  aliena  manu  e  versuum.serie  et  continua- 
tioue  removendos  esse  censuerunt.  Illi  quidem  rationes  causas- 
que  ut  solcnt  non  addiderunt,  quarum  paucas  expono.  Fuere 
qui  Horatii  aninii  fcrocitatem  mirarcntur,  qul,  hostibus  ipsis  non 
commemoratis,  mulieribus  infantibusque,  quae  nullum  ut  illi  su- 
munt  delictum  commiserunt,  tanta  pericula  et  tam  saevas  tempe- 
states  imprecetur.  Etsi  non  multura  ei  tribuerim,  quod  homines 
docti  observaverunt,  scriptores  latinos  hostibus  quidem  ut  orania 
mala  eveniant  a  diis  precari,  numquam  uxoribus  puerisque  eorum, 
causam  ego  quidem,  cur  lloratius  ita  in  hostes  saeviat,  cum  jam 
inltio  tot  dira  impiis  cxoptaverit,  non  Invenio  nec  interpretes  at- 
tulerunt.  Ilitter  qui  dicit:  quippe  antiquam  ideam  secutus  iram 
deomm  aliquo  piacido  mitigandam  esse  censet  laudandus  est  mea 
sententia,  quod  causam  afferendam  esse  intellexit,  talem  autem 
idetm  Horatii  et  temporibus  et  ingenio  prorsus  abhorrere  mini- 
meque  huic  carmini  convenire  censuerira.  Peerlkarap  addit :  lam 
motus  orientis  Austri  non  placent,  nulla  causa  argumentoque  ad- 
ditis.  Equidem  venti  motus  non  novi,  quem  scio  non  se  ipsum 
sed  maria  terras  litora  movere;  deinde  permirura  mihi  videtur 
quod  Horatius  orientem  Austrum   commemoravit,  quem  non  sur- 
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gentem  sed  saevientem,  summa  vi  flantem,  caecoque  impetu  om- 
nia  turbantem  verbis  depingere  debuit.     Quod   scntentia  flagitat, 
caecos  impetus  saevientis  Austri  vereor  ne  homo  ineptus  metri 
causa  mutaverit    in   orientis  Austri    impetus.     Rectissime    porro 
Pecrlkamp  ripas  pro  litoribus  dixisse  poetas  temporibus  Augusti 
viventcs  negavit^i).     Tum  pro  singulari  verhere  melius  pluralem 
verbera  posuissct^^j^   addendumque   erat   vocabulum  quoddam  ut 
fluctuum  vel  undarum^  scribendumque :   trementia  undarum  ver- 
beribus  litora,     Commemoranda  quoque  mihi  est  Bentlei  conje- 
ctura:    et  gementes  verbere  ripas,   ingeniosior  ut  saepe  emenda- 
tiones  eius^'^)   quani  ut   accipi  possit;    dici  posse  litus   tremere 
undarum  pulsu  ipse  loco  allato  probavit,   cui  multos  addere  pos- 
sum,  cf.  Val.  Fl.  II,  78.  504.  V,  108.  VI,  168.    Pergit  Bentley: 
Ceterum  etsi  facile  concesserim  ripas  marinas  tremere  pulsu  un- 
darum,  vix  tamen  illud  aequa  aiire  acceperim,  ut  in  alto  (quem- 
admodum  hic)  navigantes  talem  litorum  tremorem  sentire  possint. 
Quare  vide  an  non  facili  mutatione  gementes  potius   scripserit 
Horatius:  si  quidem  gemitwn  lilorum  vel  e  longinquo  sentiunt 
qui  navibus  praeiervehuntur ;  tremorem  vero  nemo  nisi  qui  terra 
in  ipso  litore  consistit.    Quod  verum  esse  etsi   Bentleio  conces- 
serim,  quamquam  in  alto,  tempestate  saeviente  aequore  nigro  fre- 
mente,  audire  posse  homines  litorum  gemitum  vix  credo,  tamen 
utrum  re  vera  sensibus  suis  navigantes  tremorem  percipere  pos- 
sint  nec  ne  non  quaeritur,  cum  qui  hos  versus  composuit  ut  hostium 
uxores  puerique  tales  tempestates  experiantur^*)  exoptet  tem- 
pestatumque  descriptioni  inserviant  ventorum  motus  aequoris  fre- 
mitus  litorum  tremor  quae  Vergilii  versus  imitantur  (Georg.  1,355): 
Continuo  ventis  surgentibus  aut  freta  ponti 
Incipiunt  agitata  iremescere  et  aridus  altis 
Montibus  audiri  fragor  aut  resonantia  longe 
Litora  misceri  ei  nemorum  increbrescere  mvrmur. 
Perpende  nunc  sententiarum  ordinem  quam  inconcinnus  et 
contortus  sit.     „Impios  ducant  pessima  omina  parra  canis  lupa 
volpes.     Tibi,  Galatea,  faustum  omen  suscitabo,  tu  sis  felix  ubi- 
cunque  mavis ;  at  vide  tempestatum  tempus  adest,  novi  ego  quam 
facile  exoriantur.     Hostes  experiantur  tales  tempestates.     Sic  et 
Europa  corpus  suum  tauro  credidit".    Intelleges  quam  male  talis 
execratio  repetita  sit,  quae  cum  iis  quae  sequuntur  prorsus  non 
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cohaereat,  cain  ioeptissime.  addalur  Eodem  modo  Enropa  sensit 
m^Mm  orieniis  Ausiri,  aequoris  nigri  fremiimn  et  cetera,  post' 
§mm  iauro  se  credidii,  quae  falsa  esse  et  aliunde  et  ex  ipso 
Horatio  scimus,  qui  noctem  suMustiem,  astrorum  fulgorem,  caeli 
serenitatem  effioxit.  Ejectis  his  versibus  vide  quam  apta  sit  sen- 
tentiarum  series  et  cootinuatio: 

Tu  Galatea  vivas  felix  memorque  nostri,  tuumque  iter  comi- 
tentur  faustissima  omina.  At  expertus  sum  ego  quidem  ventorum 
uodarumque  fallacitatem,  scio  io  mari  Adriatico  maxilne  hoc  anoi 
tempore  celerrime  tempestates  oriri.  Cave  igitur  ne  caelo  sereno 
placidoque  mari  nimium  confidas,  quae  ad  navigandum  invitant. 
Europa  quoque  talibus  fallacibus  blanditiis  pellecta  est,  ut  tauro 
se  crederet,  cum  qua  erat  inooceotia  sub  bovis  forma  Jovem  latere 
non  perspiceret  et  sero  io  medio  mari  fallaciam  fraudemque  io- 
tellegeret.  —  Pauca  ad  ea  quae  reslant  addere  liceat. 

Adhuc  interpretes  non  docuerunt,  curnam  Horatius  comme- 

morasset   lupam   a  Lanuvino  agro  decurrentem,   cum  ad  solam 

viam  Appiam  indicandam  non  additam  esse  appareat   (hac   enim 

via  omnes  ad  mare  Adriaticum  Brundisium  proficiscebantur) ;  pri- 

mus  Bitter  satis  ingeniose  de  ea  disseruit :  cur  lupa  rava  ab  agro 

Lanmino  decurrere  diciiur?   Scilicet  iler  fierijn  regina  viarum 

Appia  meridiem  versus  cogiiat.    Sic  eunti  a  dextra  atque  occi- 

dbt/e  e$i  lupa  ah  agro  Lanuvino  decurrens  h.  e.  ah  ea  parte 

quae  ex  augurum  Romanorum  lege  infausta  erat.    Errare  tamen 

io  eo  mihi  videtur  vir  doctissimus,  quod  omeo  dirum  praebere 

aoimal  quod   ab  occidente  accurrat  putat.    Certa  enini  lex   erat 

augurum  Bomanonim,  auspicia  captantes  respicere  caeli  regiones, 

manus  suas  proficiscentes^S).    ^b  dextra  autem  accurrens  animal 

vix  omen  dirum  facere  potest  proptei*  ea  quae  sequuntur:    ieque 

nec  laevus  vetet  ire  picus,  nec  vaga  comix.    Accedit  quod  et  lu- 

pus  et  lupa  ut  Marti  consecrati  plerumque  bona  auguria  praebere 

solent,  ut  ap.  Liv.  X,  27^«),  quin  Plin.  VIII,  22,  84  docet: 

Inier  auguria  flupus)  ad  dextram  commeantium  praeciso  itinere 

si  pleno  id  ore  fecerit,  nuUum  omnium  praestantius.   Ita  ut  haec 

lex  a  certa  in  Lavinio  condeodo^')   occasione  deducta  esse  vide- 

tur,  etiam  lupam  ab  Lanuvino  agro  decurrentem  diruni  omen  fa- 

cere  solere  ex  certa   quadam  re  ab  scriptoribus  originum  Lati- 

narum  commemorata  credo  originem  duxisse'»»).    Ex  Acrone  qui 
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ad  V.  19  haec  addit:  Futurae  se  nosse  signa  tempestatis  ostendit 
vel  ex  maris  Hadriatici  sono  vel  ex  flatu  lapygis  venti,  qui  ex 
sereno  subitam  facii  tempesiatem  Peerlkamp  in  verba  recepit  vo- 
cabulum  sonum  hac  significatione :  Audio  ex  longinquo  sonum 
Hadriae  in  aere  murmurantem,  Novi  quid  sit  et  ferat  iste  so- 
nus.  Injuria  opinor.  Ut  taceam  ridicuium  esse  Horatium  Romae 
Hadriae  sonitum  audientem,  falsas  in  eo  mihi  videtur  esse  vir 
doctissimus  quod  dicit:  ioqui  Horatium  de  imminente  tempestate, 
cum  poeta  mn  hoc  quidem  sed  iliud  velit:  nunc  quidem  omnia 
felicem  navigationem  sperare  jubere,  sed  hanc  esse  maris  Adria- 
tici  lapygisque  venti  naturam  mobilem  et  fallacem  maxime  sub 
hiemis  adventum,  ut  subito  ventorum  impetu  maxima  tempestas 
exoriri  possit^^^). 

V.  26  omnes  ni  fallor  interpretes  latus  accipiendum  esse  ut 
partem  pro  toto  corpore  censuerunt,  quod  in  hac  voce  fieri  exemplis 
vix  probare  poterunt.  Immo  suo  ipsius  latere  tauri  tergo  se  ap- 
plicans,  non  in  eo  insidens,  per  mare  vehitur  Europa,  qualem  in 
geramis  vasibusque  pictis  effictam  eam,  qualem  Ariaduem  in  par- 
dah  vehentem  a  Danneckero  exsculptam  videmus^^). 

Tauro  per  undas  vecta  Europa  palluit  audax,  cuius  oxymori 
exemplum  attulit  Peerlkamp  apte  versum  ex  Sen.  Med.  v.  346: 

Palluit  audax  Tiphys,  cui  addo  V.  Fl.  VII,  573: 

Horruit  Argoae  legio  ratis 

Horruit  audax.  Stat.  Theb.  VI,  386: 

Spesque  audaxque  una  metus  et  fiducia  pallens. 

Nil  fixum  cordi:  pugnant  exire  paventque. 
id.  VII,  341:  sed  Thespiacis  jam  pallet  in  agris 

Trux  puer. 
et  cx  Ovidio^^)  versus  quos  miror  non  jam  ab  alio  adscriptos  (T. 
HI,  9,  18): 

Ei  quamquam  superest  ingens  audacia  menti 
Pallor  in  aiionito  virginis  ore  sedet. 
Palluit  autem  Europa  scaientem 

Beiuis  pontum  mediasque  fraudes,  quas  fuerunt  qui  inter- 
pretarentur,  nescio  qua  re  adducti,  scopulos  sub  maris  aequore 
latentes,  ut  Vanderbourg,  Duntzer,  al.  ^^).  Rectius  fecere,  qui  puta- 
verunt  Europam  fraudes,  quibus  capta  erat,  serius  cognoscere, 
sive  de  pluribus  fraudibus  cogitare  vis,   sive  putas  Horatium  se- 
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cundum   poetarum   morem  fraudes  pro  fraude  dixisse,    numero 
plurali  pro  slngulari  usum*^). 

Ad  pulchram")  illam  navigalionis  nocturnae  descriptionem 
lanius  exclamat:  Horrendum  speciacvlvm!  Horrendi  ego  quidem 
nihil  iii  eo  invenio,  illud  autem  valde  me  vexavit,  curnam  Hora- 
tius  nocie  suMustri  Europam  per  mare  vehentem  faciat,  cum  ut 
omnes  Europae  querellas  solaciaque  Veneris  cogitemus  obscura 
nocte  prolata  esse  cum  magna  admiratione  cogamur.  Audaciori- 
bus  haec  causa  sufficiens  erit  ut  hos  versus,  quos  pulchros  esse 
negare  nolint,  ut  Moschi  verba  (v.  129)  imitantes  ejiciant.  Mihi 
quidem  haec  non  sufficere  videntur,  quamquam  confiteor  me  non 
intellegere,  quidnam  bi  versus  sibi  velint;  supcrflua  esse  haec 
concedo.  Hoc  autem  certum  est  ad  Galateam  deterrendam  ea 
nihil  valere,  ut  plerique  volunt,  cum  enarrent,  quae  iis,  qui  non 
in  tauri  tergo  insident,  sed  navi  perplaciduni  mare  astris  lucen- 
tibus  vehuntur,  pulcherrimum  spectaculum  praebeant  necesse  est. 
Videant  alii. 

Versum  ex  Seneca  (Tr.  830)  a  Peerlkampio  allatum: 
Urhibus  cenium  spaiiosa  Creia 
nuper   alter  Senecae   editorum   (in  Add.  p.  XLVH)   dubitanter  is 
quidem  emendare  studuit  scribens:  speciosa  Creia,  speciosius  opinor 
quam  verlus;   illud  pluribus  verbis  expressisse  mibi  videlur  Ovi- 
dius:  A.  A.  I,  297.  H.  X,  67. 

Versum  34  eosque  qui  sequuntur  divcrso  modo  interpretan- 
tur  interpretes:  aut  Europae  pairis  nomen  tantum  reliquum  esse, 
aut  filiae  nomen  tantum  reliquum,  revera  filiam  non  jam  esse,  aut 
Europam  filiae  nomen  filiaeque  officium  reliquisse,  quarum  trium 
explicationum  prima  inconcinna  est  eo,  quod  in  priore  membro 
slmile  quid  dicatur  necesse  est  atque  in  posteriore  dicique  ne- 
quit :  0  paier,  iuum  nomen  unicum  mihi  resiai  ei  pieias  mea  vicia 
esi  furore;  alteram  refutare  supersedeo;  uhice  reclam  esse  ter- 
tiam  ex  verborum  ordine  et  continuitate,  ex  sententiae  concinni- 
tate,  ex  sermonis  denique  latlni  usu  atque  consuetudine  apparet*^); 
Idem  repetisse  Horatium  non  affirmaverlm;  alterum  enim  cum 
voluntatis  suae  judicio  fecit,  invita  alterum;  alterum  ad  ipsius 
puellae  officium  pertinet ,  ad  amorem  erga  parentes  alterum ;  al- 
tero  tauri  conscendendi  audaciam,  altero  monstri  non  cognitam 
fallaciam  significat.    Pessime  enim  furorem  de  amore  explicant 
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interpretes;  furor  est  mentis  concitatio  quae  divinitus  fit,  brevis 
vehementiorque  solito  afl^ectus  ac  perturbatio,  qua  eff^renate  fertur 
animus  ac  temere  caecoque  impetu  agit,  quod  vocabulum  tantum 
abest  ut  semper  in  malam  vertatur  partem,  ut  Silius  in  bonam 
accipiat*^).  Itaque  quamque  animi  mentisve  temeritatem,  qua 
ad  facinus  quoddam  committendum  impellimur,  quam  a  deo  quo- 
dam  in  nobis  excitatam  credimus  recte  furorem  appellamus  ^*'). 

Nullo  modo  verba  victa  furore  ad  ea  quae  sequuntur  trahi 
possunt,  et  propter  multa  alia  et  quia  in  Horatii  strophis  sapphi- 
cis  enuntiatum  numquam  in  fine  tertii  versus  plene  finitur,  ut 
quartus  cum  altera  stropha  jungendus  sit. 

Laudibus,  quibus  versus  qui  sequuntur  ab  interpretibus  elati 
sunt,  si  meas  adderem,  ut  dicunt  tXciOk'  eic  'A0r|vac.  Ego  af- 
feram  quae  vituperanda  mihi  videntur. 

Num  verba  Vnde  quo  veni  per  exclamationem  an  per  inter- 
rogationem  pronuntianda  sunt?  Prius:  unde  veni!  o  me  miseram, 
0  me  afflictam!  Europa  patria  domo  relicta,  optime  dicere  po- 
test,  exclamare  nequit:  quo  veni!  hoc  enim  nondum  scit;  quod 
nescimus  interrogare  solemus:  quo  veni?  ridiculum  autem  esset 
si  Europa  interrogasset :  unde  veni?  Distinguendum  igitur  neces- 
sario  esset:  Vnde!  quo  veni?  Quod  cum  fieri  non  possit,  patet 
verba  ita  scripta  ferri  non  posse.  Quod  Lubker  dicit:  Warum 
isi  hei  unde  quo  veni  nicht  ehen  so  gut  an  das  homerische  tic 
TToGev  eic  dvbpoiv  als  an  das  vergilische  quid  loquor  aut  uhi 
sum?  gedacht,  quivis  videt  haec  dissimiliima  esse,  apud  Home- 
rum  duas  particuias  interrogativas  sese  excipere,  hic  alteram  esse 
interrogalivam ,  alteram  ut  mihi  videtur  exclamantis,  apud  Ver- 
gilium  suum  cuique  additum  esse  verbum,  bic  priori  deesse. 
Omnium  eorum,  qui  verba  levis  una  mors  esi  virginum  culpae 
legerunt,  nemo  ut  videtur  sensit  hunc  dicendi  usum  ac  rationem 
a  latinis  regionibus  quam  remotissimum  esse.  Romani  ni  fallor 
dicunt,  unam  mortem  esse  levem  poenam  virginum  culpae,  riemo 
autem  affirmare  audebit  virginum  culpam  positam  esse  pro  virgi- 
nibus  culposis.  Sequentes  versus,  qui  totam  fabulam  pessime 
corrumpunt,  vix  dici  potest  quam  sint  ineptiarum  pleni.  Piimum 
turpe  commissum  hic  nihil  aliud  significare  posse  mihi  videtur 
nisi  stuprum;  et  ut  demonstrem  non  me  solum  iioc  opinari  utar 
hic  verbis  Steineri,  qul,  in  Horatii  carmina  versus  interpositos 
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esse  negans  de  hoc  loco  in  coninientationiim  particula  altera 
(Cnicenaci  1847)  disserit :  ffic  parum  recie  DiUenburger  culpam 
et  turpe  cmmmsim  nihU  aliud  esse  docet  nisi  quod  Europa  te- 
mere  reliquerU  patrem.  Ea  vero  impietas  non  virginum,  sed 
0iae  (filiarum,  liberorum)  culpa  dicenda  erat.  Virginum  culpa 
I.  e.  cuipa  quam  virgines  committunt  (virginea  culpa)  hoc  loco 
didtur  iaesa  stupro  virginitas.  Piuraiem  autem  numerum  vitiis 
aui  ad  duo  iiia  vitia  et  pietatis  et  castitatis  vioiatae  referas  aut 
ita  usurpatum  existimes,  ut  apud  Tac.  Germ.  23:  ,Mud  minusfa- 
ciie  vitiis  quam  armis  vincentnr",  quo  numero  piuraii  unum  decia- 
ratur  ebrietatis  vitium.  Haec  ille.  Posteriorem  explicalionem  unice 
feram  esse  existimo,  etsi  rarissime  pluralem  tali  modo  prosingulari 
poni  non  negaverim,  quamquam  hoc  evincere  difficillimum  est*^). 

Multi  multis  verbis  Iloratium  ob  verecundiam,  qua  in  hac 
stropha  usus  sit,  laudant.  Itane  vero?  equidem  contrarium  dixe- 
rim,  quia  commemorat  quod  verecundus  poeta  quod  pudica  puella 
non  narrasset,  cum  nihil  eum  ut  ea  diceret  cogeret.  An  apertius 
lalia  indicari  possunt  quara  verbis  twpi  commisso  et  vitio?  Quo- 
nam  tempore  quonam  loco  Juppiter  vitlavit  virginem?  an  in  mari? 
an  s«b  tauri  forraa  ?  hoc  fecerit  necesse  est,  nani  poeta  ipse  dicit 
Europam  queri  incepisse  simulac  Cretae  litus  attigerit.  0  decen- 
tem  poetara!  Imnio  vero,  noli  talia  Iloratio  imputare!  Nullum 
vocabulum  in  ceteris  versibus  inest,  quod  de  tali  lurpitudine 
cogilare  nos  cogeret;  Iiaec  solura  homo  ineptus  ne  mininia  qui- 
dem  sensus  poetici  parte  praeditus  adfinxil. 

Praetermittens  puellae  summo  dolore  affectae  insolitam  de 
porta  eburna  doctrinam,  quae  Janio^**)  quidem  non  placcre  vide- 
lur,  adjicio  huc  usque  neminem  demonstrasse  verba :  imago  ducit 
somnium  a  scriptore  Romano  dici  potuisse.  Lepide  quidem  Ja- 
niiis:  Prtprie  omnino  somnium  ducit  imaginem,  sed  doctius  per 
inversionem  imago  somnium,  quatenus  somnium  inteliegi  potest 
eius  ipsius  qui  somniat  sensusU  queni  omnes  ad  hoc  nostrum 
terapus  plus  aequo  proni  in  obsequium  secuti  sunt.  Ego  certe 
afSrmo  nec  temere,  sed  perscrutatus  poetarum  monumenta :  neque 
somnium  ducere  posse  imaginera  ^^)  neque  umquam  somnium  duci 
ab  imagine^').  Mihi  videtur  is  qui  composuit  hos  versus  dicere 
volulsse :  quam  per  portam  fugiens  eburnam  somnus  ducit,  metro 
autem  ac  nescio  qua  alia  causa  coactus  inepta  protulisse. 
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Pergo  ad  proxima  et  ipsa  non  melioris  notae.  Vide  quam 
sit  ineptum  illud  meiiusne  fluctus  ire  per  iongos  fuit  an  recen- 
ies  carpere  flores,  quasi  de  hoc  dubitari  posset  Europaque,  ante- 
quam  taurum  conscendit,  optionem  potestatemque  eligendi  habu- 
isset^^).  Homo  ineptus  dicere  voluit:  Meiiusne  fuit  recentes  car- 
pere  flores  quam  fluctus  per  iongos^^)  ire,  quae  sententia  ne 
novitatis  quidem  virtute  excellit,  cum  quae  supra  (vv.  29 — 32) 
optime  exposuit  Horatius,  hic  pessime  repetita  sint. 

Vocabulum  infamis  non  bene  positum,  neque  enim  idem  si- 
gnificat  ut  nostrum  infam,  tauroque  non  convenit,  qui  nondum  in 
hominum  famam  venit^^).  Cornua  porro  non  lacerantur,  sed 
franguntur;  ne  conjungamus:  iacerare  eum  ferro  et  frangere  eius 
cornua^  vetant  versus  71  et  72:  cum  tibi  invisus  iaceranda  red- 
det  cornua  taurus. 

Irasci  Europam  minus  aptum  mihi  quidem  videtur  quae  ni- 
mio  patriae  relictae  dolore  soIUcitudineque  omissi  officii  afficitur. 
Porro  unde  ferrum  iiabet  Europa?  In  talibus  occasionibus  ferrum 
ne  necessarium  quidem  est,  sed  mulieres  iratae  manibus  ungui- 
bus  dentibus  invehuntur  in  eum  qui  iis  odio  est^^). 

Minime  autem  in  Europam  convenit,  quod  iste  dicit,  eam 
taurum  multum  amasse.  Misella!  quae  postquam  per  ludum  tau- 
rum  conscendit  invitissima  per  undas  a  bestia  abrepta  est.  Be- 
stiae  amandae  turpitudinem  matri  reliquit,   et  ut  Ariadne  dicere 

potest : 

Ceperunt  matrem  formosi  cornua  tauri 

Me  iua  (Liber)  me  iaudant,  ilie  pudendus  amor. 
et:  NiJiU  esse  credo  turpe  commissum  mihi 

Nam  monstra  fato,  moribus  sceiera  imputes. 

Vei  quia  peccavi  cUra  sceius  utque  pudore 

4 

Non  caretj  invidia  sic  mea  cuipa  caret  ^^). 

Ego  non  dubito  quin  hae  tres  strophae  inde  a  v.  37 — 48 
aliena  manu  interpositae  sint,  Guieto  antecedente  qui  (secundum 
Sanadonum)  vv.  45 — 48  ejiciendos  esse  declaravit.  Nihil  deside- 
rabit,  qui  se  ibi  legisse  versus  non  meminerit. 

Quod  Europa  impudentem  se  ipsa  nominat  Peerlkamp  vitu- 
perat,  cui  hic  quidem  non  assentior.  Europa  animo  excitata  et 
commota  de  se  ipsa  vehementioribus  vocabulis  uti  potest.  Eius 
animum  occupare  et  totum  explere  credo  patris  relicti  dolorem 
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desideriumque  fiolendae  vitae  quani  integra  pudicUia  ac  sine  calpa 
persequi  non  posse  intellegil ;  cum  se  ipsa  necare  non  iam  audeat 
a  diis  moitem  precatur,  quibus  precibus  sprctis,  quid  mirum  si 
iate  metus  furore  iustinctus  patris  imagine  quoquo  se  vertat  terri- 
tam  ad  ultimum  in  mare  se  projlciendi  consilium  impellit? 

Verba  quae  incipiunt  Viinam  inter  errem  nuda  ieones  usque 
ad  sucm  deftuai  praedae  maxlme  odiosa  et  injucunda  sunt. 

Multi  interpreles  cum  inhonestissiraum  esse  virginem  nudam 
incedere  intellegerent  interpretati  sunt,  Europara  sinc  auxilio,  in- 
erraera  leonibus  obvenire  velle,  quam  significationera  in  vocabulo 
nudum  inesse  scio*'),  hic  ita  intellegi  posse  nego.  Oranes  qui 
hac  translata  significatione  utuntur  verbis  proxime  antecedentibus 
iisve  quae  sequuntur  semper  plane  indicant,  quibus  rebus  nuda-- 
tus  sit  homo  vel  res  quaedam;  si  vlrginera  in  terra  reraota  solara 
errantem  nudam  appellamus,  nerao  non  de  corpore  vestiraentis 
nudato  cogitare  potest.  Cur  corporis  nuditatera  exoptet  pudica 
virgo  nescio,  quaraquara  Ritter  docet  nudam  eara  esse  ideo  ui 
sim  mora  praeda  fieri  possit;  scilicet  pcrraagno  leonibus  impe- 
dimento  esse  solet  tunicula!  Cur  leonum  multitudinera  exoptet 
puella  inermis  non  satis  intellego,  dum  aptius  Septimius  vir  isque 
araore  flagrans  puellae  araatae  adjurat 

Ni  ie  perdiie  amo  aique  amare  porro 
Omnes  sum  assidue  paraius  annos 
Ouanitm  qui  poie  piurimum  perire 
Solus  in  litn/a  Indiaque  tosia 
Caesio  veniam  obvius  ieoni. 
cl  iratissimus  Naso  inimico  precatur: 

Feta  iibi  occurrai  pairio  popuiaris  in  arvo 

Siique  Phayllaeae  causa  ieaena  necis. 

Quod  Nauck  asserit:  nuda  veriieri  das  ansiossige  durch  den 

sphkhworiiichen  characier  der  redensari,   vellem  exenijilis  pro- 

basset;   non  unum  locum  novi  ubi  talia  iisdem  verbls  dicta  sint. 

Ad  vv.  53—55  cura  raeo  judicio  subdiffidam  aliorura  verbis  utar^S) : 

Liibker:  So  wenig  ich  das  ganze  mir  wiirde  rauben  iassen, 

s&  gem  enibehre  ich  diese  sirophe;  sie  siehi  ganz  fur  sich  da,' 

niemand  wird  sie  vermissen;   sie  erscheini  ais  paraileie  zu  dem 

leizten  gedanken  der  vorigen  strophe,  der  also  wohi  einer  nach- 

akmmig   oder  einem   versuche  stoff  bieten  mochie.    Das  recht 
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eigentlich  hdssiiche  des  gedankens  hat  schon  Peerikamp  aufge- 
wiesen:  Jetzt  bin  ich  noch  ansehniich  tmd  feti  und  der  muhe 
werth  fur  die  tiger  mich  zu  verschlingen ;  wenn  ich  erst  mager 
bin^  haben  sie  nichts  ais  haut  und  knochen. 

Peerlkarap:  de  tali  sententia  nihil  dicere  attinet.  Enimvero 
aiunt  interpreies:  Europa  cupiebat  mori  illaeso  et  integro  corpore, 
quod  erat  solatium  morientibus  et  morientium  amicis,  Sed  si  um- 
quam  puella  misere  lacerato  corpore  ad  inferos  abierit,  iiia  certe 
abiit  quae  in  potestate  Ugridum  fuit.  Legas  etiam  reliqua  viri 
doctissirai  verba. 

J.  G.  Steiner  I.  c. :  Idem  (nec  Romanis  piacere  potuisse  nec 
nobisj  dicendum  est  de  pictura  iiia  III,  27,  53  -  57  quam  Orellius 
quidem  vituperare  nos  vetat,  quoniam  licet  nostro  sensu  aliquando 
abhorreat  satis  videatur  piacuisse  veteribus  iiiis  apud  quos  plura 
eiusdem  generis  reperiuntur  exempia.  At  illa  exempia  quae  e 
graecis  iatinisque  scriptoribus  protulit  v.  dd.  non  eandem  quam 
haec  verba  habere  offensionem  faciie  opinor  inteileges. 

Ritter:  est  oHujaujpov  desperaniis,  pxdchra  pueila  deformi- 
tatem  corporis  adeo  perhorrescit  ui  statim  confici  quam  pauiia- 
iim  interire  praeoptet,  sed  hoc  iia  eloquitur  quasi  feris  bonam 
praedam  et  pingues  dapes  praeripi  nolit. 

Nauck :  Die  ausschmilckung  (?)  der  praeda  ienera  und  das 
speciosa  pascere  tigres  haiten  wir  nicht  fiir  ein  nbeiangebrachtes 
seibstiob,  sondern  fiir  den  humor  der  verzweiflung. 

Osacrara  istam  ironiani,  qua  omnia  explicari  posse  credunt, 
quara  aptissimara  si  dis  placet  in  raoriturae  puellae  ore!  Quani 
conjunctionera  versus  Ilomeri  Od.  XI,  58  habeant  cura  nostris, 
ipse  vir  doctus  videat. 

Verborura  sensum  rectissime  expressit  Ritter :  corpus  exsan- 
gue  deprecatur;  in  eo  suci  cum  defluxere,  pro  tenera  juventa  se- 
nectus  arida  et  horrida  incessit. 

Quisque  igitur  facile  intellegit,  hos  tres  versus  nihil  esse  nisi 
araplificationem  unius  vocabuli  speciosi. 

At  haec  de  tota  sententia  sufficiant,  quara  ego  non  possum 
quin  Horatio  abjudicem.  Acccdunt  alia:  qui  hos  versus  compo- 
suit  debuit  scribere:  antequam  mihi  sucus  diffluat ,  praeda  spe- 
ciosa  quaero  pascere  tigres.  Metro  coactus  ineptias  loquitur,  cura 
si  Europae  sucus  diffluit  i.  e.  si  senescit,   nunc  quidem  ferarum 
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praeda  fieri  nequeat,  sin  praeda  tigriduni  fit,  senescere  nequeat, 
eiplicanduni  igitur  esset :  antequam  sucus  diffluai  mihi  praedae 
f.  e,  dum  praeda  non  fiam;  at  interpretes  fortasse  liuic  quoque 
rei  perficiendae  pares  sunt  sancta  usi  formula:  res  pro  rei  de- 
fectu,  lucus  a  non  lucendo,  ut  Kloucek  in  Hor.  c.  IV,  4,  14  lacie 
idem  esse  iait  atque  ahsentid  lactis''^). 

De.vocis  sucus  significatione,  quod  vocabulum  hic  niinime 
pulchrum  mihi  videtur,  adeas  Forcellinum.  Befluere  sermoni  la- 
tino  non  convenit ;  defluere  semper  est  deorsum  fluere ;  dicendum 
erat  abire  fugere  de  corpore  vel  tale  quid^^),  salteni  scribendura: 
diffluat  ut  Lucr.  I,  1030 

Nam  mluti  privata  cibo  natura  animantum 
Difflitit  amittens  corpus. 

Quid  sit  saiiguis  defluens  docet  Festus  p.  89:  Flemina  di» 
cuntur  (ulcera)  cum  ex  labore  viae  sanguis  defluit  circa  talos^ 
ubi  Mullerum  legas. 

Recte  fortasse  judicabit  qui  putaverit  cura  cjui  hos  versus  com- 
posuit  merainisse  versuura  Statti  silvarum  (II,  1,  154): 

Gratum  est  Fata  tamen,  quod  non  mors  lenta  jacentis 

Emdit  puerile  decus  Manesque  siibivit 

Inieger  et  nutlo  temeratus  corpora  damno 

Qualis  erat . . . 

Utriun  Europa  se  ipsa  alioquens  an  patris  imago  proxima 
(v.  57—60)  dicat,  dissentiunt  interpretes,  quae  quaestio  vix  ad 
liquidura  perduci  potest,  cum  paterne  au  filia  loquatur  ferc  ad 
idem  redeat.  Europa  patris  territa  specie  (fuam  urgentera,  mor- 
tem  unicura  solacium  suadentenf,  nculis  quasi  videt  auribusque 
audit,  irataquc  quod  vivendi  araore  puellari(pie  mortis  raetu  re- 
teiita  his  conscientiae  suae  monilis  iion  pareat,  sibi  exprobrat 
cur  niori  raoretur,  quibus  verbis  exclainatis  optirae  tibi  fingere 
possis  Europara  iii  eo  esse,  ut  in  inare  se  projiciat.  Al  alia  elo- 
quitur.  Non  recte  per  vituperationein  dicit  Peeiikamp:  Sed  pa- 
ter  absens  nescit,  non  modo  vbi  filia  esset,  verum  etiam  quid  illi 
accidisset  ei  omnino  viveret  an  vixisset.  Scio  quibus  modis  et 
hoc  et  iliud  expiicantur.  Haec  ille;  neglexisse  niihi  videtur  vir 
doctissimus  Europam  suas  ipsius  cogitaliones  proferre,  sc  ipsara 
patris  imaginem  sibi  effingere,  nihil  igitur  referre,  utrura  pater 
aliquid  de  illa  sciat  an  nesciat^*). 


\ 


/ 


\    I    / 


—    27     - 

Vilem  se  ipsa  nominat,  cui  vita  nullius  Jam  pretii  esse  de- 
beat,  quia  utrum  filia  quae  patris  domum  reliquit  vivat  an  mo- 
riatur  nihil  interest^^). 

Verba  inde  a  Potes  hac  ab  orno  usque  ad  saxa  delectant 
interposita  esse  credo.  Inepte  dicitur  zona  Europam  bene  esse 
secuta,  ubi  quam  omnes  interpretes  invenerunt  ironiam  neque 
intefiego  et  si  intellego  neque  pulchram  poeticamve  neque  in 
Europam  hic  convenire  puto. 

Verba  laedere  collum  inde  a  Bentlei  temporibus  interpreti- 
bus  difficillima  visa  sunt,  pro  quibus  elidere  collum  scripserunt. 
Muretus  Lambinus  N.  Ileinsius  Bentley  Cuningham  Gessner  Klotz 
Sanadon  Paldamus  (in  prgr.  Gryphiswald.  1847)  Lachmann  (ad 
Lucr.  p.  324)  Ilaupt  Meineke  Linker  Pauly  (is  quidem  laedere 
in  editione  sua,  elidere  in  Z.  f.  o.  G.  1857  p.  598).  Certura  est 
saepissirae  dici  apud  poetas  elidere  fauces  vel  collum  et  multis 
illis  exemplis  a  Peeiikampio  et  Bentleio  adlatis  multa  addi  pos- 
sunt^^).  Poetae  variare  quidem  licet  et  alii  colla  laqueis  artis 
inserunt,  laqueo  collum  nodant,  ligant,  claudunt,  premunt,  fran- 
gunt,  artant  et  fauces,  cervices,  guttura  nodo  condunt,  in  laqueum 
inserunt,  laqueis  implicant  animamciue  claudunt  et  gulara  obli- 
dunt^^),  jnumquam  pendulura  collum  zona  laedunt.  Laedere 
enira  collum,  quod  cave  ne  pessime  idem  esse  atque  elidere  in- 
terpreteris,  id  ipsum  non  expriniit  quod  desideratur;  nihil  enim 
ad  rem  pertinet,  num  collum  laedatur  (verletzt  ivird) ,  sed  num 
frangatur,  num  spiritus  intercludatur.  Numquam  autem  in  verbo 
laedendi  talis  significatio  inesse  potest^^). 

Etsi  laedere  colhim  ferri  non  posse  credo,  tamen  ne  viro- 
rum  doctissimorum  exeraplum  *'^)  sequar,  vetare  aliud  videtiir: 
Iloratii  versus  iste  venale  nec  aurum  unicum  quod  scio  certum 
est  exemplum  apud  poetas  et  Graecos  et  Romanos,  in  quo  voca- 
bulum  inter  duos  versus  ita  dividitur,  ut  in  priore  una  tantura 
syllaba,  in  posteriore  plures  collocentur;  magna  autem  cautione 
utendum  est  et  valde  dubitandum,  num  liceat  tali  singulari  exemplo 
alterum  addere^^). 

Verba  sive  te  rupes  et  acuta  leio  saxa  delectant  nescio  utrum 
singulis  vocabulis  an  tota  sententia  magis  displiceant.  Riqies  et 
saxa,  nulla  distinctionis  nota  addita  nihii  fere  discrepant;  saga- 
ciores   (ut  cum  Rittero  alii)   rupes  quas  ante   casum  ascendat  et 
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saxa  6x  solo  extantia  quibus  illidaiur  explicant.  Permirum 
deincle  mihi  videlur,  quod  puella  in  saxa  acuta  se  dejicere  vult; 
€ur  non  in  ipsum  mare,  ubi  morteni  et  certiorem  nec  tantos 
dolores  airerentem  sibi  adscisceret?  Saxa  dici  posse  acuta  leto, 
quasi  acuminibus  suis  letifera,  valde  dubito,  nec  quisquam  quod 
scio  simile  exemplum  attulit.  Prorsus  alio  sensu  et  recte  quidem 
Horatius  III,  2,  10  dixit:   asperum  tactu  leonem. 

Ne  vocabulum  lelo  cum  detectant  conjungas  vetant  et  sensus 
el  continuatio  seriesque  verborum. 

Si  me  audis  bos  quattuor  versus  prorsus  superfluos  ejicies. 

Conflteor  me  adhuc  nescire  quomodo  verba  age  te  procellae 
crede  veloci  explicari  possint,  quae  interpretes  aut  silentio  ut 
muUa  praetereunt,  aut  interpretantur  ut  Janius:  Cum  qui  prae- 
dpitat  se  de  rupe  ventis  se  tradat  quaienus  per  auras  fertur; 
Mnc  grapius  etiam  —  crede  te  proceltae,  quod  scaenae  quoque 
horrorem  auget^  si  procellas  circa  puellam  frementes  cogites. 
Nanck  scilicet  iterum  ironia  sua  utitur.  Ilanc  uullam  esse  expli- 
cationem  quisque  videt.  Verbum  credere  numquara,  opinor, 
ex  hac  significatione  excedit:  dictis  vel  factis  fidem  hahere,  et 
81  saepe  nos  vel  navem  mari,  undis,  ventis  (navcm  fortasse  etiam 
procellae)  credimus,  speramus  fore  ut  salvi  ex  eorum  potestate 
dimittamur,  quod  huc  sane  non  quadrat.  Unus  Ritter  hoc  intel- 
lexit  periculumque  fecit  interpretandi  dicens:  Proceltam  non  dixit 
tempestatem,  sed  nisus  se  praecipitantis,  Utinam  verum  essel! 
ego  valde  dubito  num  hoc  exemplis  probari  possit®^).  Videant 
alii ,  neque  enim  audeo  hanc  ob  rem  hos  quattuor  versus  ejicere, 
qui  cogitationem  exprimunt,  quae  in  pucllam  in  insula  deserta 
relictam  convenit  et  ea  quidem  aptis  pulchrisque  versibus  ex- 
pressa.  Superflua  sane  est  tota  stropha  nec  quisquam  eam  si 
abesset  desideraret,  nec  reticeo  id  mihi  displicere,  quod  Europae 
orationis  vis  his  versibus  nullo  modo  augetur,  immo  aliquantuni 
descendit  et  quod  nunc  quidem  nulla  causa  adest,  cur  Venus  hoc 
potissimum  temporis  momento  appareat,  postquam  Europa  a  mor- 
tis  sibi  inferendae  consilio  ad  alias  cogitaliones  declinavit,  cum 
aptissiroe  et  pulo  prorsus  poetice  cogitare  quis  possit  flniri  ora- 
iionem  v.  58  cum  exclamatione:  Quid  mori  cessas!?  ubi  tunc 
quidem  Venus  Europam  in  mare  se  praecipitaturara  reliucre  de- 
bet.    At  hic  fortasse  nimiura  opinioni  ac  libidini  meae  concedo. 
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Perfidum  ridentem  nec  Venerem  nec  hominem  quendam  apud 
scriptores  inveni,  neque  quomodo  hoc  intellegendum  sit  video, 
cuip  is  sit  perfidus,  qui  per  fidem  decipit,  qui  fidem  violat;  si 
igitur  Venerem  perfidiosam  nominas  non  repugno.  Quod  inter- 
pretantur:  schalkhaft,  malilios  al.  tdcheln,  vide  ne  non  sit  la- 
tinum;  perfidum  ridere  non  idem  est  ac  nostrum  perfid  Idcheln. 
Decipiuntur  homines  docti  nostri  sermonis  usu  ac  consuetudine. 
Hoc  igitur  enuntiatum  inter  ea  numerandum  est  quibus  Horatius 
solus  usus  est^^). 

Cum  mininie  rectum  esse  credam  quod  Otto  Keller  nuper 
de  carpendo  disputavit  (J.  f.  P.  u.  P.  1864  p.  524:  in  carpere 
sind  ursprunglich  2  verschiedene  sldmme,  1)  =pflUcken,  2)  =fah' 
ren,  von  letzterem  kommt  carpentmn)  liceat  mihi  paucis  proponere 
quam  ego  inesse  pulo  verbo  propriam  et  principalem  signiftca- 
tionem  iterum  iterumque  aggrediendo  semperque  aliquid  de- 
mendo  imminuendi,  Sic  excrcitus  hostium  agmine,  leto,  pesti- 
lentia:  hominum  turba  ponto  ferro  dolis  (S.  P.  483):  nos  labore 
amore  cura  invidia:  opes  nostrae  ruina  (0.  E.  IH,  832)  muncri- 
busque:  domus  igne:  vires  aetate,  caeco  amoris  igne  carpuntur 
[aufreihen).  Carpimus  lanam,  colum,  crines,  genas  digitis  noslris. 
Viam  pedibus  vel  curru,  mare  navibus  vel  remis,  aethera  et  aera 
alatis  equis  vel  alis,  campos  gradibus  carpentcs  de  itineris  lon- 
gitudine  semper  aliquid  demendo  gradatimque  spatium  imminuendo 
ad  itineris  finem  pervenimus.  Sic  livor  carpit  dente  maledico 
et  invidia  carpit  et  carpitur  una  (0.  M.  II,  781)  et  ut  femina 
carpit  amantis  opes,  sic  otia  corpus  alunt,  animus  quoque  pasci- 
tur  illis,  immodicus  contra  carpit  utrumque  labor.  Quorum  co- 
pia  imminui  quidem,  sed  non  facile  tota  consumi  potest,  de  iis 
saepius  adoriendo  semper  aliquid  demimus,  plerumque  ea  in 
usum  nostrum  convertentes,  et  si  flores,  laurus,  poma  manu, 
oscula  ore,  somnos  somnique  munera,  regni  commoda  (0.  F. 
IH,  622),  diem,  gaudia,  otia  carpimus,  eorum  quasi  singula  qua- 
que  particula  fruimur.  (Hinc  „carpe  diem"  idem  ac  „fruere  vel 
ihinima  eius  parte".)  Ut  hic  demendi  fruendique  significatio  ur- 
getur,  sic  illa  imminuendi  et  in  singulas  partes  dividendi,  si 
cibum  digitis  (0.  A.  A.  IH,  755),  orationem  in  plures  partes,  flu- 
vium  in  rivulos  carpimus,  et  viscera  ab  equis  (0.  I.  460)  et  vulturi- 
bus,  membra  ungulis  cruciatorum  carpuntur;  omnes  autem  signi- 
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icationes,  ut  milii  videtur,  derivantur  a  principali  iUa:    Iterum 
iierumqm  aggrediendo  semperque  aliquid  demendo  imminuere. 

Venimus  cuni  v.  69  iterum  ad  stropbam  interpositam  et  a 
Guieto  recte  eiectam,  quod  ut  demonstretur  gravissima  argu- 
menta  non  desunt.  cura  quidquid  atUgeris  ulcus  sit.  Cum  ludendi 
significatio  haec  sit:  ludo  se  delectationis  causa  exercere,  quod 
verbis  aut  factis  facere  possumus,  necesse  est  verba  aut  facta 
quibus  Europam  Venus  irriserit  memorentur.  Tum  quia  apparet 
ex  vocabulis  tM  lusit  saiis  talia  verba  aut  facta  iis  antecessisse, 
aut  Matus  est  inter  versum  68  et  69  strophaque  excidit,  aut  hoc 
nostrum  enuntiatum  non  recte  se  habet.  Ritter  quidem  dicit: 
joca  ad  Ewropam  reticuii  poeta  ne  digniiatis  jaciuram  faceret; 
posi  lusus  veram  animi  senteniiam  dea  prolocuta  est,  rectissime 
ille  quidem  quod  tale  quid  afferre  indignum  censet  (et  miror 
equidem  cur  hac  causa  non  sit  permotus,  ut  hanc  stropham  eii- 
ceret);  si  autem  reticuit  poeta  jocos.  his  vocabulis  ubi  lusil  saiis 
uti  non  poterat:  cum  iis  uteretur.  verba  cavillanUa  ipsa  neces- 
sario  erant  afferenda ,  quod  statim  intelleges  rectum  esse ,  si  post 
stropl»»  paenultimam  initio  ultimae  ponis  haec  vocabula  uM 
iusit  saiis,  quae  tunc  quidem  antecedentibus  verbis  ludiOcantibus 
optime  se  habcrent.  Numquam  autem  iudere  idem  est  ac  gau- 
dere  vel  laetari  animo  de  aliqua  re,  qua  signiiicatione  uti  viden- 
tur  interpretes  quidam  et  nisi  fallor  is  qui  hos  versus  inter- 
posuit'**). 

De  proximis  audi  Bentleium:  Absiine,  inquit,  irarum  ei 
rixae,  cum  invism  iaurus  laceranda  tibi  reddet  comua.  Equi- 
dem  cum  bona  eruditissimi  Dacierii  venia  faiehor  hic  iardiiaiem 
mrnm,  qui  nihii  iam  puichrum  et  egregium  in  his  versibus  de- 
prehendere  vaieo,  quae  ilie  iantopere  admiraiur.  Tum  absiine 
irarum,  cum  taurus  redierii.  Quid  interea  quaeso  faciet,  dum 
redit  iiie?  an  in  aesiu  ei  fermenio  tantisper  relinquenda  eritf 
Jam  nune  opinor  pacanda  poiius  et  consoianda  erai  miseiia  virgo 
prae  maerore  et  ira  vix  sui  compos.  Absiineio  vero  irarum  cum 
iaurus  lacerandtm  se  praebuerit.  Meiuendum  sciiicet  erai,  ne 
si  vehemeniius  tum  commota  esset  deum  sub  bove  iatitantem  ob- 
truncaret!  Haecine  ceu  puichre  ei  decore  dicia  iaude  prose- 
quimur?  non^  si  sapimus.  Hanc  difficultatcm  conjectura  ille 
quidem  removit  scribens:  Jam  iibi  reddei  cornua  iaurus'^^).     At 
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aliae   graviores  restant :    unani  emendavit  Meineke  p.  XIX ,    qui 
audaci  sane  mutatione  utens  pro  abstineto  restituit  absiinebis,  cum 
satis  mira  sit  haec  Veneris  suadentis  emphasis.     Hoc  vix  libra- 
rius  mutasset.     Quod  Horatius  solus  absiinere  verbum  cum  casu 
genetivo  junxit,  defendere  studuerunt  homines  docti  simili  verbi 
desinere  usu.     Cum  autem  sciamus  in  feriis  indicandis  formulam 
fuisse  omnibus  Romanis  notissimam :  iiiibus  ei  jurgiis  absiineto'^^), 
quamquam  non  negaverim  licuisse  poetae  verbum  absiinere  cum 
genitivo    casu    cpnjungere,     ego    quidem    non    credo    Horatium 
scripsisse  absiineio  irarum  et  rixae.     Homo  inepkis  ipsum  IIo- 
ratium   (IH,  14,  26)   imilari  voluit.     Accedit    quod    tolerari    vix 
potest  Venerem  in  hac  oratione   brevissima  eandem   admonitio- 
nem  repetere,  hic  absiineio  irarum  et  rixae,   mox  mitte  singul- 
tus,    ubi  intelleges  quam  aera   distent  lupinis.     Idem    ille,    qui 
supra  (v.  45  sqq.)  Europam  iratam  taurumque   lacerare   volentem 
sibi  effinxit,  hic  cornuum  lacerationem,  iras,  rixas  (cum  quouam 
rixavit?)  iterum  protulit,  scilicet  cum  omnibus  interpretibus  haec 
pulcherrima  esse  ratus;  interposuit  hanc  stropham  propter  voca- 
h\i\um  perfidum  (^i  quia  verbum  dicendi  abesse  vidit,  quo  carere 
nos  posse  facile  intellegitur.     Vide  quam  inepta  sit  haec  Veneris 
mutatio,  quae  ubi  nuila  jocandi  irridendique  causa  aderat  Euro- 
pam  jocis  mordet,   tum  subito  seria  facta  maxima  cum  dignitate 
puellam  modo  carptam  solatur;    talia  nec  Venerem,    nec  deam, 
nec  carmen  nostrum  decent. 

Commemoravimus  supra  quam  mirum  illud  sit,  Jovem  sub 
tauri  forma  iterum  apparere,  cornuaque  laceranda  praebere. 
Expectamus  Jovem  ipsum  deorum  regem  in  conspectum  venturum 
esse.  Vide  num  haec  tibi  sufficiant,  ut  hos  versus  obelo  notes. 
Difficillimus  est  versus  73:  Uxor  invicti  Jovis  esse  nescis. 
Proximae  strophae  irrisione  puto  multos  homines  doctos,  inter 
quos  Hauptium  Meinekium  Linkerum  Ritterum  esse  miror,  in- 
ductos  esse  ut  crcderent  hunc  quoque  versum  per  ludum  jocum- 
que  dictum  esse  a  Venere.  Ego  saltem  non  intellego,  quomodo 
talia  per  interrogationem  exprimere  potuerit  Venus.  Etsi  Europa 
taurum  non  simplicem  bestiam  sed  monstrum  esse  conjicere  po- 
tuit,  qua  ex  re  Joveni  latere  sub  tauri  forma  divinare  poterat? 
nonne  Venus  ex  ipsis  Europae  querellis  cognovit  eam  de  hoc 
niliil  scire?     Optime  illi  quidem  fecerunt,  quod  alteram^^)  illam 
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explicationem  repudiamnt  nescis  Jovis  uxorem  ie  gerere,  Jovis 
uxoris  personam  susdnere,  quod  minime  aptuni.  Quoraodo  Venus 
Eiiropae  se  gerendi  modum  exprobrare  poterat,  quae  omninoscire 
non  poterat  se  Jovis  uxorem  esse?  Unica  explicatio,  quae  sen- 
sentlae  Imius  loci  convenit,  ea  esse  videtur:  adhuc  nescis,  te 
esse  Jovis  uxorem ,  ego  Venus  dca  te  lioc  doceo ,  mitte  igitur 
singiiUus,  qui  magnae  tuae  fortunae  non  jam  conveniunt. 

Cum  Horalii  versil)us  juvat  conferre  quos  nondura  appositos 
miror:  0.  F.ni,  507: 

Mxerat;  audibat  jam  dudum  verba  guerentis 
Liber  ni  a  iergo  forte  secutus  erat.     0.  A.  I,  6,  11: 
Risil  ui  audirem  tenera  cum  maire  Cupido. 
Pme  meium:  Bacchi^  Gnosias,  uxor  eris,  0.  A.  A.  I,  556 
Parsque  iuum  terrae  iertia  nomen  habet.  0.  F.  V,  618 
Restant  quinque  vocabula  et  haec  quidem  difficiliima. 
Mirum  tot   honiines  doctissimos  aequo  animo  tulisse   inter- 
pretationem  istam:    Sectus  orbis  esi  pro  dissecto  orbe «.  e.  tertia 
parte  orbis.    Usque  ad  hunc  diem  unus  Peerlkamp  hoc  minirac 
latinum  esse  confiteri  ausus  est.     Tot  catervae  interpretura  non 
viderunl  simplicissimum  iilud  sectum  esse  substantivura  quartae 
declinationis  et  slgnificare  partem,  et  orbis  non  esse   casum  no- 
minativum  sed  genetivum. 

Quo  jure  Horatius  solus  his  vocabulis  utitur:  absio  adlaboro 
beiuosus  circumgemere  cubital  Daunias  delitigare  depugis  dif- 
fingere  disconvenii  emirari  exuUim  faustitas  forsii  inaesiuare 
inaudax  incogitare  incastigatus  inemori  inlacrimabilis  inmer- 
sabilis  inmetatus  inominatus  inpariter  inpermissus  inrupius  in- 
soiabiiiter  invideor  iambea  iuvenari  moraia  perdiiur  praecanum 
prodocere  redonare  rusiicius  scurror  singultim  socialiier  iempta- 
ior  mtilium  vepallidum  arbitra  dilaior  aescuieium  incuratus  in- 
gusiaius  inmemoratus  inmiserabilis  inmodulaius  inrevocatus  ab- 
normis  circumvagus  postgeniti  tauriformis  ampuUari  graecari 
adsuere  conscire  depraeliari  denatare  disquirere  elatrare  emetere 
mamaresco  intercinere  oppedere  permingere  praeterc^ere  recai- 
citrare  subsuere'^^): 

Ut  inveniuntur  apud  solum  Lucretiura:  auxiliatus  conlecius 
iincirn  maciaiu  conciiiatu  conmuiatus  coorius  adhaesus  refuiatu 
disjectus  ejecius  obortus,  apud  solum  Propertiura :  adsessu,  apud 
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solum  Vergilium :  adsuUus,  apud  solura  Ovidiura :  erratus  narratus 
jactaius  medicaius,  apud  soluniTacitum :  adnexusadvectusaemulatus 
centurionatus  escensus  indutus  provisus  relaius  repetitus  subvecius  ^  ^) : 
Qua  significatione  accentus  amiclus  apparatus  audiius  can- 
ius  census  cincius  coetus  conceptus  consessus  conventus  cultus  de- 
iectus  ducius  equitaius  exercitus  feius  flexus  fluctus  fructus 
gestus  gradus  habitus  halittis  haustus  hiatus  ictus  introitus  liixus 
motus  objectus  odoratus  ornatus  innuraera  alia  —  et  verbi  actionera 
et  id  quod  per  hanc  actioneni  efficitur  significant:  eodeni  jure  et 
eadcra  significatione  Horatius  et  prinms  et  solus  vocabulo  seclus 
usus  est  pro  sectione,  exsecta  parte. 

Ad  ultiraura  versura  Peerlkamp  hacc  adscripsit:  Beinde 
h.  l,  non  iaudandus  est  pluralis  nomina  pro  nomen  neque  ducet 
tua  nomina  pro  sua  a  te  ducit.  Romani  loquuniur:  ducit  nomen 
ab  aliquo  i.  e.  a  nomine  alicuius  vocatur.  Non  reperiri  puio 
nomen  ducit  alicuius  pro  gerit.  Prius  non  rccte  dixit,  raultis 
in  locis  noniina  pro  noniine  invcnies"^').  Posterius  non  falsuni  est; 
rarissinie  invenitur  duccre  noraen  alicuius,  saepins  ducere  no- 
raen  ah  aliquo ;  inveni  cgo  quidera  unicuni  exerapluni  Ov.  M.  XV, 
57  ei  nomen  iumuiaii  traxit  in  urbem.  At  ut  veruni  fatear  cau- 
sam  cur  ita  dicere  non  liceat  non  video. 
En  halies  carraen  spero  eniendatura: 

Tmpios  parrae  recineniis  omen 

Ducat  et  praegnans  canis  aui  ab  agro 

Rava  decurrens  lupa  Lanuvino 

Feiaque  volpes. 

Aniequam  stantes  repetat  paludes 

Imbrium  divina  avis  imminentum 

Oscinem  corvum  pr^ece  suscitabo 

Soiis  ab  ortu. 

Sis  iicet  felix  ubicimque  mavis 

Et  memor  nostri,  Galaiea,  vivas 

Teque  nec  laevus  vetet  ire  picus 

Nec  vaga  cornix. 

Sed  vides  quanto  trepidet  iumidtu 

Pt^onus  Orion.    Ego  quid  sit  ater 

Hadriae  novi  sinus  ei  quid  albus 

Peccei  lapyx. 


^    34    — 

Sic  ei  Etirope  nivenm  doloso 

Credidit  iauro  iaim  ei  scaieniem 

Beluis  ponium  mediasque  fraudes 

Paiiuii  audax. 

Nuper  in  praiis  siudiosa  florum  ei 

Bebiiae  nymphis  opifex  coronae 

Nocie  mhlustri  nihil  asira  praeter 

Vidii  ei  undas. 

Quae  simui  centum  ietigii  poientem 

Oppidis  Creten  ,»Pater,  o  reiictum 

Fiiiae  nomen  pietasque"  dixii 

^Victa  furore. 

Impudens  iiqui  patrios  penates, 

Impudens  Orcum  moror.     0  deorum 

Si  quis  haec  audis,  speciosa  quaero 

Pascere  iigres.  • 

Viiis  Europe!  paier  urguet  ahsens! 

Quid  mori  cessas?  age  te  proceilae 

Crede  veioci,  nisi  eriie  mavis 

iiir 

Carpere  pensum 

Regius  sanguis  dominaeque  tradi 
Barharae  peiexJ'    Aderai  querenti 
Perfidum  ridens  Venus  ei  remisso 
Filius  arcu. 

„Uxor  invicii  Jovis  esse  nescis: 
Mitie  singultus;  hene  ferre  magnam 
Bisce  fortunam\  tua  secius  orhis 
Nomina  ducei.** 
Totius  «luteiii  carminis   sententiam  consiliumqne   Iloratii   sic 

breviler  complector: 

Impiorum  iter  inauspicatae  aves  refragentur;  tilii,  Galatea, 
quae  Adriatici  transnavigandi  propositum  ccpisti,  faustae  beatae- 
que  addicent.  Ego  quidem ,  quamquam  caclum  serenum  ventum- 
que  secundum  flare  video,  quia  novi  cpiam  celeriter  hoc  anni  tem- 
'  pore  fallaci  Hadriatico  mari  vehemens  procella  exoriatur,  me- 
tuo  ne  tempestatis  bonae  blanditiis  et  mendaciis  inducta  audacius 
susceperis  hoc  iter.  Sic  et  Europa  fallaci  tauri  formosi  mansue- 
tudine    decepta  sero  monstri    tergi   conscendendi   audaciam   con- 
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questa  est,  postquam  per  undas  se  in  Cretam  delatam  vidit,  ubi 
Jove  auctore  summa  eius  calaniitas  conversa  est  in  felicitatem 
maximam,  postquam  se  essc  Jovis  uxorem  audivit.  Sic,  Galatea, 
spero  et  confido,  quod  mibi  videtur  audacius  susceptum  Jove  op- 
tumo  maxumo  adjuvante  felicissinmm  fore  ut  babeat  eventum. 


COROLLARIUM. 


Ouae  supra  (p.  14)  paucis  verbis  comprebendi,  hic  paullo 
ubcrius  exponere  mibi  liceat,  demonstraturo  augnres  et  Etruscos 
et  Romanos  in  auspiciis  capiendis  semper  contra  meridicm  se  ver- 
tentes  regiones  tenipli  terminasse. 

Varro  de  ling.  lat.  VII,  6:  Templum  trihus  modis  dicitur 
ah  natura  ah  auspicondo  ah  similitudine. '  Natura  in  caelo,  ah 
auspiciis  in  terra,  ab  similitudine  sub  terra,  —  7.  Quaqua  in- 
tuitus  erat  oculi  a  tuendo  primum  templu?n  dictum.  —  Eius 
templi  partes  quattuor  dicuntury  sinistra  ah  oriente,  dextera  ah 
occasu,  antica  ad  meridiem,  postica  ad  septentrionem. 

Pauli  exc.  ex  Festo  p.  220:  Posticum  ostium  dicitur  in 
posteriore  parte  aedium.  Ceterum  antiqui  etiam  vicinum  habi- 
tantem  ad  posteriorem  partem  aediiim  sic  appellarunt.  Denique 
et  quae  ante  nos  sunt  antica  et  quae  post  nos  sunt  postica  di- 
cuniur,  et  dexteram  anticam  [et  postica??i],  et  si?iistram  [anii- 
cam  et']  posticam  dici?nus.  Sic  etia?n  ea  caeli  pars  quae  sole 
iilustratur  ad  meridiem  antica  ?iominatur,  quae  ad  septentrio- 
nem  postica;  rursumque  dividuntur  in  duas  partes  orientem  et 

occidentem. 

Quae  cancellis  inclusi  certa  ut  opinor  et  apud  Paulum  facil- 
lima  conjectura  adjeci,  cnm  verba  ut  apud  illum  legebantur  in- 
tellegi  nequirent.  Nunc  omiiia  perspicua;  ipse  Festus  dicit  et 
anticam  partem  el  posticam  in  duas  ulramque  partes  divisam  esse, 
scilicet  in  sinistram  et  dextram ,  ut  quattuor  regionum  suum  quae- 
que  habeat  nomen:  prima  regio  noniinaliatur  sinistra-postica, 
altera  sinistra-antica,  tertia  dextra-antica,  quarta  dextra-postica. 

3* 
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Beeu  Or. 


Occ.  manm 


Festi  fragm.  p.  233:  Posiicam  Uneam  in  agris  dividendis  Servius 
Sulpicius  appellavit  ah  exori[enie  sole  ad  occasum  spectantem'], 
Postica  liiiea,  iit  apparet,  ea  est  iioiriitiata ,  f|iiac  agrum  vel  tein- 
pluiii  dividit  iii  antieam  et  posticam  partem,  et  potius  postica 
quam  antica,  qiiia  is,  qui  in  grumae  loco  (ubi  cardo  decumano 
secatur)  stat  in  meridiem  prospiciens,  lianc  ipsam  lineam  videre 
non  potest,  ita  ut  quae  ad  eius  dextram  et  sinistram  sita  est 
post  eum  esse  ipsj  videatur.  IIuiic  quoqiie  locum  iion  recte  ex- 
plicarunt  hoiuines  docti. 

Festi  fragrn.  p.  339:  Sinlstrae  aves  sinistrumque  est  ui  sinisti' 
mum  auspicium  i.  e.  quod  sinat  fieri.  Varro  L  V,  epistolicarum  quae- 
stionum  ait:  A  deorum  sede  cum  in  meridiem  species  ad  sinisiram 
sunt  mundi  paries  exorientes,  ad  dextram  occidentes,  facium  ar- 
hitror,  ut  sinisira  meiiora  auspicia  quam  dexira  esse  existimentur. 

His  certissimis  testimoniis,  quae  idem  docent,  augurem  me- 
ridiem  versus  spectasse,  alia  adjici  possiuit. 

Pllo.  II,  54,  142:  Laeva  (fulmina)  prospera  exisiimaniur, 
qmnitm  iaeva  parte  mundi  ortus  est,  143 :  Jn  sedecim  paries 
caelum  iit  eo  respectu  dimsere  Tusci.  Prima  est  a  septentrio- 
nibus  ad  aequinociialem  exortum,  secunda  ad  meridiem,  teriia 
ad  aequinoctiaiem  occasum,  quarta  obtinet  quod  est  reiiquom  ab 
occasu  ad  septeniriones.  Has  iterum  in  quaiernas  divisere  par- 
tes,  ex  quibus  ocio  ab  exortu  sinistras,  totidem  e  conirario  ap- 
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pellavere  dexiras;  ex  his  maxume  dirae  quae  sepientrionem  ab 
occasu  attingunt,     Cf.  Cic.  de  div.  II,  18,  42. 

Patet  Piinium  antiquo  et  quidem  optimo  rerum  auguralium 
scriptore  usum  esse. 

Eodem  modo  Brutus  apud  Attium  soninians  meridiem  versus 
spectat  ex  augurum  more,  ut  est  apud  Ciceronem  (de  div.  I,  22, 
44),  ubi  prodigium  descril)itur,  solem  nocturno  tempore  ex  oriente 
ortum  esse  (cf.  §.  97). 

Cic.  de  div.  I,  31:  itaque  sue  inventa  (Aliius  Navius  augur) 
ad  meridiem  spccians  in  vinea  media  dicitur  consiiiisse  cumque 
in  quatiuor  partes  vineam  divisisset  irisque  paries  aves  abdixis- 
seni,  quarta  parie  quae  erai  reliqua  in  regione  disiribuia,  mi- 
rabili  magniiudine  uvam,  ut  scriptum  videmus,  invenit.  Ubi 
vides  et  Navium  in  discribcndo  templo  ct  illum,  apud  quem  Ci- 
ccro  haec  scripta  invenit,  augurum  morem  observasse,  meridiem- 
cpic  vei  sus  se  convertisse.  Cf.  Dionys.  antiq.  llom.  III,  70  p.  588.  R. 
Liv.  I,  10:  (Numa)  deductus  in  arcem  in  lapide  ad  meridiem 
versus  consedit.  (Reliqua  infra  adscribam.)  Plut.  Num.  7: 
'€vTaO0a  be  tujv  jLidvTeiuv  6  TrpujTeiJijuv  tov  |uev  eic  juecTijuppiav 
Tpevpac  eTKeKaXuiujLievov,  auToc  be  irapacTdc  eHomcGev  Kai  Tr) 
beHia  Tflc  Keq)aXfic  eq^aTTTOjaevoc,  auToO  KaTeuEaTO  Kai  trepi- 
ecKOTrei  Td  Tiapd  tOuv  Geoiv  ev  oiujvoTc  \\  cujupoXoic  7rpoq>aiv6- 
jueva  iravTaxoce  Tdc  ovpeic  7repiq)e'pijuv  ktX.  Statius  Tbeb.  III, 
459  sqq.  arte  augurali  peritum  se  esse  quovis  versu  ostendit, 
et  is  quoque  meridiem  versus  spectat. 

Ciceronis  temporibus  eundem  morem  servatum  esse  ostendit 
primum,  quod  tota  auguriorum  scientia  ex  Etruria  fluxit  (cf.  Cic. 
de  div.  I,  41,  92,  qui  locus  difficillimus  sic  scribendus  est:  — 
decrevii,  ut  de  principum  filiis  sex  \singuli]  singulis  Eiruriae 
populis  in  disciplinam  iradercniur,  et  dc  fdiis  Romanis  in  Etru- 
riam  mittendis  cogitandum) ,  ct  dcmoustrat  ut  opinor  quod  Cicero 
de  buius  moris  mutationc  quadam  nibil  dicit.  Apud  Ciceronem 
autem,  qui  tale  quid  in  libris  dc  divinationc  conscriptis  certissime 
comuiemorasset,  gravissimum  indicium  ct  argumentum  est  si- 
lentium. 

Ex  his  omnibus  manifestum  est  errarc  Frontinum  p.  27 
Lachm.  eumque  suam  esse  secutum  scientiam  gromaticam,  si 
dicit:    Limitum  prima  origo  sicui  Varro  descripsii  a  disciplina 
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Eirmca^  quod  armpices  orbem  ierramm  in  duas  parles  dwm- 
runi,  dexiram  appellavermi ,  quae  sepienirioni  subjaccrei,  sini- 
siram  quae  ad  meridianum  Urrae  essei,  ab  oriente  ad  occasum, 
quod  eo  sol  ei  luna  speciarei,  sicui  quidam  archiiecii  delubra 
in  occideniem  recie  speciare  scripsenmi,  Aruspiccs  aiiera  linea 
ad  sepienirionem  m  meridiano  diviseruni  ierram,  ei  a  media 
uitra  aniica  ciira  postica  nominaveruni.  Frontiiium  cxscripsit 
llygiiiiis  dc  liniit.  coiisl.  p.  166  L. 

In  eandeni  regionein  i.  e.  In  ineridieni  se  verlisse  antiquo 
leinpore  castroruin  agrorunique  metatores,  qiiae  ad  negotia  ini- 
tio  scinpcr  augur  adliiljcliatur,  deinonstravit  0.  Miiilcr,  Etrusker 
II  p,  151  sqq.,  cuius  argiiuicnlis  tria  adjicio. 

Cuni  constet  priinuin  strigain  iii  longitudinc  a  septentrioue 
ad  nieridiem,  In  latitudiue  ah  orientc  ad  occideiiteni  coiiversani 
esse,  luni  viain  praetoriam  strigain  fuissc  sexaginta  peduin  latitu- 
diue,  apparct  portaiu  practoriam  aut  septciitrioiiein  versus  aut, 
quod  aliis  ex  causis  verisiinilliinuni ,  In  mcridiem  spectasse  (non 
autcni,  ut  inulti  volunt,  in  orientem  vel  in  occideiitein),  quaiu  dis- 
positioiicni  rcctam  ct  verani  csse  docemur  (pioque  co  modo,  cpio 
praetoriuiu  et  auguratorium  dlsposita  sunt.  Ilygin.  p.  110,  2: 
Sirigaius  ager  qui  a  sepientrione  in  iongiiudinem  in  meridianum 
decwrriif  scamnaius  qui  eo  modo  ab  occidenie  in  orientem  crescit, 
liudorff  groinat.  instit.  p.  291 :  die  siriga  isi  ein  sireifen  von 
halber  ceniurienbreiie ,  aiso  60  fuss  — ,  welcher  in  der  richiung 
vmi  der  poria  praeioria  nach  der  decumana,  also  regelmdssig 
von  Norden  nach  Suden  Idufi.  Ibiq.  not.  Id.  p,  419:  idnge  isi 
nach  Froniin  die  richtung  des  Cardo  von  Norden  nach  SUden; 
die  in  dieser  richtung  laufenden  streifen  heissen  sirigacy  das  so 
gesireifie  gebiei  ager  sirigaim.  Cf.  llyglu.  de  castror.  munit. 
§•  L  p.  65  Langc. 

Degrumatores  in  agris  mctaiidis  ut  ad  mcridieni  sc  vcrte- 
rent  natura  ipsa  cogebautur,  cuin  alitcr  accurate  regiones  ternii- 
iiare  non  possent.  llygin.  de  limit.  const  p.  182:  muiti  ita  ut 
supra  diximus  soiis  ortum  ei  occasum  comprehenderunt  ^  qui  est 
omni  iempore  mobiiis  nec  potest  secundum  cwsum  suum  compre- 
hendi,  quoniam  orius  ei  occasus  signa  iocorum  naiura  varie 
ostenduniur.  p.  188,  13:  Opiimutn  esi  ergo  umbram  hora  sexia 
deprehemkre  ei   ab   ea  iimiies  incohare  ui  sini  semper  meri- 
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diano  ordinaii:  sequitur  dcinde  ut  et  orientis  occidentisque  linea 
huic  normaliter  conveniat,  Pliu.  XVIII,  34,  331:  Biximus  ui 
in  media  linea  (cardinis)  dcsignaretur  umbilicus,  per  hunc  me- 
dium  iransversa  currat  alia:  haec  cril  ab  exoriu  aequinoctiali 
ad  occasum  aequinoctialem  et  iimes  qiii  iia  secabit  agrum  Decu- 
manus  vocabiiur.  —  333 :  Meridiem  cxcuii  placet,  quoniam  sem- 
per  idem  esi\  sol  autem  cotidic  ex  alio  caeli  momento  quam 
pridie  oriiur,  ne  quis  fortc  ad  exortum  capiendum  lineam  puiet. 

Tcrtiam  causam  praehct  locus  cx  Lil)ro  coloniarum  p.  225  L. : 
Jger  Anconiianus  ca  lege  qua  ei  ager  Florentinus  est  assigna- 
tus  timitibus  Augusteis  [_sive  K.  et  D.  vei  maritimos  aut  montanos']. 
Limites  ab  oriente  ad  occidcntem  qui  in  groma  sunt  designati 
antiqua  lege  diagonaies  -  diametraies 
appellantur,  de  meridie  in  septentrio- 
nem  qui  circulum  secat  verticalis- 
diagonaiis  appellatur.  Nam  quQcdam 
parsTmciae  his  limiiibus  et  notninibus 
ab  Hetruscorum  a?*uspicum  doctrina  ^*' ' 
vel  maiorum  designatione  nuncu- 
pantur. 

Quae  uncisinclusi,  ut  a  glossatore 
ad  marginem  adscripta,  delcnda  suiit ; 
sic  autcm  locus  corruptus  (Hudorttp. 

337)  optimuni  praebct  scusuni;  iiain  si  puucta  illa,  iibi  cardo  ct 
decumanus  limcs  lineani  circuluin  ciiTuincurrcnteni  sccant,  quat- 
tuor  rectis  lineis  conjungis,  vides  liiiiites  illos  essc  quadrati  dia- 
gonales.  Cuin  auteni  cardo  (i.  e.  liiica  (juac  a  septentrionc  ad  me- 
ridiem  decurrit)  diagoiialis  vcrticalis  iioiiiinctur,  apparet  eos,  qui 
his  noniinibus  utercntur,  iii  nicridiciii  (vcl  in  septenlrioucin)  spe- 
ctasse,  non  iii  occidciitem  vcl  in  oricntciu. 

His  tribus  argumeiitis,  cum  piiiiiuin  slriga  castri  directio- 
nem  dctcrniinct,  dciudc  natura  ipsa  ad  incridicm  versus  spectau- 
dum  invitct  et  cogat,  tertium  vocabulis  diameiraiis  et  verticaiis, 
quae  a  Tuscis  origiiicm  ccpissc  docemur,  idcm  mos  iiidicetur,  de- 
monstrari  niibi  videtur,  antiquo  tcniporc  et  agrorum  et  castro- 
ruin  metatorcs  et  quia  ilii  numquam  iioii  augures  crant  etiam 
augures  in  auspicando  ineridieui  vcrsus  spectantes  rcgiones  ter- 
minasse.      rosteriore    tcinpore    uotum    cst    groraaticos    se    ad 
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occidentem ,    exercituuni    diices    portam    praetoriam    ad    hostes 
vertisse. 

Quod  de  castris  portarnmqiie  sitii  dixi,  contra  RudorfT  gro- 
mat.  instit.  p.  343.  347.  Langc  in  ed.  sua  Hygini  de  castr.  rnun. 
p.  151  sqq.  Klenze,  phil.  abhandl.  p.  136  sqq.  144.  0.  Muiler, 
Etrusker  p.  150  disputavi.  Ego  credo  portam  decumanam  anti- 
quo  tempore  septentrionem  versus  spectasse,  nec  a  decumano 
limite  nomen  duxisse  (cf.  Lipsius  de  militia  Romana  V,  5.  Paulus 
exc.  ex  Festo  p.  71  ihiq.  M.),  moremque  illum,  secundnm  quem 
malefici  per  portam  decumanam  ad  supplicium  deducerenlur,  aut 
tum  demum  receptum  esse,  postquam  conversio  illa  facta  est, 
aut  inde  originem  cepisse,  quod  antiquis  teniporibus,  ubi  diis 
summis  humanis  hostiis  litabatur,  per  portam  decumanam,  quae 
in  Septentrionem ,  deoruin  sedem,  spcctabat,  deducerentur  hostes 
capti,  servi  emti,  malefici,  ut  inimolarentur. 

Locos,  qui  sinistrum  latus  sinistrasque  mundi  partes  iaetas 
auspicatasque  fuisse  demonstrant  indicassc  satis  habco:  Cic.  de 
div.  I,  29;  45;  II,  74.  Serv.  ad  Aen.  9,  631.  2,  693.  Varro 
L.  L.  VII,  97.  Festus  p.  351.  Nonius  p.  36.  Plut.  qu.  Hom.  78. 
Dionys.  ant.  Rom.  I,  86.   II,  5.     Arnobius  c.  gcntes  IV,  5. 

Accedo  ad  eos  locos,  qui  sinislram  mundi  partem  septentrioni 
adjudicant,  quibns  Grimm,  gcscli.  <1.  dcutschen  s[)rache,  Lpzg. 
1848.  c.  XL.  p.  980  sqq.  Rudorfl',  grom.  inst.  p.  345  multi 
alii  permoti  sunt,  ut  augurem  Romanum  oricntcm  versus  spe- 
ctantem  regiones  terminasse  injuria  crcderent. 

Magna  auctoritatc  vigebat  locus  apud  Livium  (I,  18),  cuius 
vim  primum  infringam;  ille  ita  narrat:  accitus  (Nima),  sicut 
Bomulus  augurato  urbe  condenda  regnum  adeptus  esi,  de  se 
quoque  consuii  jussii.  Jnde  ab  atigure,  cui  deinde  honoris  ergo 
publicum  id  perpetmmque  negotium  fuit,  deductus  in  arcem,  in 
lapide  ad  meridiem  versus  consedit;  augur  ad  laevam  eius  capite 
peiato  sedem  cepit  dextra  manu  baculum  sine  nodo  aduncum 
tenens  quem  lituum  appeliarunt.  Jnde  ubi  prospectu  in  urbem 
agrumque  capto  deos  precaius  regiones  ab  orienie  ad  occasum 
determinavit,  laevas  ad  septentrionem  esse  dixii,  signum  conira 
quoad  iongissime  conspecium  ocuii  ferebant  animo  finivii;  tum 
lUuo  in  iaevam  manim  iranslaio  dextra  in  capui  Numae  inposiia 
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precatus  ita  esii  Juppiter  pater,  sl  esi  fas  hunc  Nutnum  Pom- 
piiium,  cuius  ego  caput  tencoy  regem  Romae  esse,  uti  tu  signa 
nobis  certa  adclarassis  inter  eos  fines  quos  feci.  Tum  peregit  verbis 
auspicia  quae  mitii  vellet,  quibus  missis  declaratus  rex  Numa 
de  templo  descendit. 

Primum  ridiculum  est,  augurem  velato  capite  ad  laevam 
Numae  sedisse,  nihilo  minus  prospcctum  ccpissc,  regioncs  di- 
scripsisse,  auspicia  observasse;  quivis  vidct  Numae,  non  auguris, 
caput  velatum  fuissc,  Numam,  non  augurem,  scdissc.  Errat  Li- 
vius,  si  dicit  augurem  et  ante  regionum  terminationem  et  post 
eam  precatum  esse,  totum  augurationis  ordinem  invertens;  pri- 
mum  regiones  tcrminantur,  tum  capitur  templum,  quod  vocabu- 
lum  ab  eo  non  commemoratum  miramur,  tum  preces  funduntur. 
Non  accurate  dicta  sunt  verba:  quoad  conspectum  oculi  ferebant 
animo  finivit,  pro  quibus  secunduni  artem  diccndum  crat:  sig?ia 
quibus  templum  in  sinistrum  dexirimque  finitum  voluit  animo 
indicavit.  Verba:  tu?n  peregit  verbis  auspicia  quae  mitti  vellei 
superflua  sunt,  ea  vixdum  attulit.  Dicere  debuit:  peractis  ver- 
bis  auspiciis  missisque  quae  mitti  vellet  Numa  rex  declaratus  ex 
templo  se  susiulit  (cf.  Serv.  ad  A.  II,  699)  et  de  arce  descendit. 

Quomodo  Livius  ad  haec  mira  pervenerit  facile  est  dictu; 
pro  certo  enim  teneo  Livium  haec  ex  scriptore  quodam  graeco  in 
latinum  scrmonem  vertisse  et  neglegcntissime  quidem;  inde  om- 
nes  errores  facillime  possunt  explicari.  Si  modo  confercs  Livii 
verba  cum  Plut.  Num.  1.  c.  hoc  rcctum  esse  intelleges.  Hinc 
etiam  perfcctum  tcmpus:  appellarunt,  hinc  illud  contim  (be), 
alia.  Quaerentibus  quisnam  is  sit  Jubam  II  nomino,  qucm  graece 
de  antiquitatibus  Romanis  scripsisse  scimus,  cx  eodemque  fonte 
Dionysium  Plularclmm  Scrvium  Frontinum  (cuius  verba  compo- 
nas  cum  Livii  narratione  et  cum  Dionys.  III ,  70  p.  588)  scien- 
tiam  artis  auguralis  hausisse  ego  quidcm  credo.  Similitudinem 
verborum  Livii  cum  verbis  Plutarchi  comparando  vidcbis.  Plut. 
pujjLi  ox\.  Aia  Ti  Tujv  oiuDViJuv  6  KaXoii|Lievoc  dpiCTepoc  aicioc; 
TToTepov  —  fi  ludXXov  ibc  'lopac  cpnci  toic  irpoc  Tac  dvaToXctc 
dTTopXeTTOuciv  ev  dpicTepd  TiveTai  t6  popeiov;  o  hx\  toO  KOCjaou 
beEiov  evioi  TiGevTai  Kai  KaGuTT^pTepov.  Dionys.  ant.  Rom.  II. 
4.  p.  246:  ToTc  be  irpoc  dvaToXdc  pXeiTOuciv  dpiCTepd  |aev  ti- 
vovTai  TTpoc  Tf|v  dpKTov  eTTiCTpeqpovTa  juepri.    beHid    be   irpoc 
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luecTiiuppiav  cpepovia  •  TijniujTepa  bfe  Tot  TrpuiTa  trecpuKC  tuiv  uct^- 
puiv.  Serviiis  ail  Aeii.  II,  693:  Sinistrum  autem  a  sinendo  dictum, 
quanium  ad  auguria  perlinet:  eo  quod  nos  agere  aliquid  sinal 
[d.  Plut.  i.  c.  t6  Tap  dpicTcpdv  civicTpov  6vo|LidZouciv  *  t6  be 
dipeivai  Civepe  Kai  Cive  X^xowciv  Stcv  dqpeivai  TrapaKaXuici.) 
Sinistras  autem  paries  septentrionales  esse  augurum  disciplina 
consentit  ei  ideo  ex  ipsa  parte  significaniiora  esse  fulmina,  quo- 
niam  altiora  et  viciniora  domicilio  Jovis  (rf.  Plut.  l.c.  Dionys.  1.  c). 
Quae  enim  nobis  laeva  sunt  (caelestibus)  dextra  sunt  (Plut.  1.  c. 
""H  Ktti  ^iiiT€ia  Kai  OvnTct  toTc  oOpavioic  Kai  Oeioic  dvTiKeicOai 
vojuiZovTec,  ujovto  Td  Trpoc  f]|uac  dpicTepd  touc  6eouc  d7r6  tuiv 
beHuijv  TrpoTre'jUTreiv). 

€uni  igitur  tani  multis  tani  antlquis  ideoquc  tanta  auctori- 
tate  valentibus  tcstinioniis  unus  idenu[ue  onniiuni  rivuloruni  fons 
et  auctor,  slve  Juba  ut  creilo  sive  alius  quidain  bouio  graece  et 
cogitans  et  scrlbens  opponatur,  vides  auctoritateni  lioruin  !oco- 
ruin  vaide  dccrescere.  Paucis  tanien  dicain,  quain  lacile  ille 
(sive  sint  plures)  ad  erroreni  induci  potuerit. 

In  legum  dictione  [{\\\'a  augurationis  ratione  utebantur  etiam 
in  rcgibus  consulibusque  designatis  inaugurandis,  ci'.  Muller 
Etruslier  II,  p.  128)  postquam  augur  in  meridlem  spectans  lltuo 
regiones  terinlnavit  precibiisque  ciratis  ab  orienti^  aves  addicentes 
optavit,  eis  regionibus,  ([uae  ad  occasuin  spectabant,  neglectls, 
eas  solum  perscrutabatur ,  unde  aves  advolare  precabatur  i.  e. 
in  orientem.  Ilac  faclei  conversione  aves  cxspectantis,  non 
quidein  regiones  terminantis,  ad  errorem  induci-poterant  negie- 
gentiores. 

Aitera  erroris  causa  in  ipso  verbo  sinistro  inest,  (pio  Ho- 
mani  saepe  utebantur  pro  felici ,  ita  ut  etiam  eae  aves  et  bestiae, 
quae  ad  dextram  apparentes  faustae  erant,  sinistrae  appellarentiir; 
et  cuni  oinnes  fere  aves  a  septentrione  ad  ortuin  volantes  faustae 
essent,  igltur  ob  felicitatem  suain  slnlstrae  vocarentur,  iacile 
decipi  poterant,  (jui  antiquam  vocabuil  signlficatlonem  neglege- 
rent,  ut  septentrlonem  ut  felicem  i.  e.  slnistimum  i.  e.  siui- 
strum  ad  iaevam  aiiguris  maiium  situin  esse  putarent.  Cf.  Cic. 
de  div.  I.  §.  29.  II.  §.  82.  Plut.  I.  c.  TtapaKpoueTai  ttoXXouc 
ll  bidXeKTOC. 

At  extra  causam   nimls  ibrtasse  muita  jam   exposui   de   re. 
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quae  quidein  permuitis  bominibus  doctissimis  dlfficillima  et  quae 
vix  ad  liquidum  perduci  posset  visa  est. 

Quod  [uobare  studui  sic  conqii ebendo :  Et  apud  Etruscos 
et  apud  Romanos  ab  initio  regnl  usque  ad  im[)eratorum  tempus 
augures  in  meridiem  spectantes  caeli  templique  regiones  di- 
scripsisse  et  tcrminavisse ,  ut  septentrio  postice,  oriens  ad  sini- 
nistram,  occldens  ad  dcxtram  manum  slta  esset,  neque  umquam 
allter  templum  cos  cepisse. 
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ADNOTATIO. 


1)  Home,  el.  crit.-  I,  1,  p.  34. 

2)  Lehrs,  N.  Jahrb.  89,  p.  179. 

3)  Schwenck,  rh.  Mus.  N.  P.  XV,  1860  p.  247. 

4)  Riese,  N.  Jahrb.  93,  1866  p.  471.  anm. 

5)  L.  Miillcr,  N.  Jahrb.  87,  p.  178.  179. 

C)  Hic  indicabo  Grnppe  (Minos  p.  98)  Peerlkampio  adsentire,  qui 
stropbam  alteram,  tertiam,  nonam  usque  ad  undevigesimam  ejicit. 
Franke  in  Scidis  Horatianis,  Weilburgi  1866,  v.  1—10.  15—24.  7« 34 
[Pater,  o  —  virqimm  eulpae]  —  7^38,  41—49,  VjSl— «/,55  [uiinam  —  prae- 
rfnei,  Vj58— '/,62  iPotes  -  deleciant],  7,70  Vf74  fealidae  —  singuHus] 
interpositos  esse  censet,  in  servatis  versibus  his  conjecturis  usus :  v.  14. 
immemor.  v.  31.  niMl  atra  praeter.  v.  57.  Vivis  Europe?  v.  62.  nge  te  re- 
mlle  rete  faiiaci.  v.  75  tractus.  Hos  viros  hic  nominasse  satis  habeo, 
quia  neuter  emendationes  suas  rationibus  argumentisque  firmavit. 

7)  Duntzer,  krit.  und  erklarung  der  oden  des  Horaz,  Braunschweig 
1840,  p.  149  sqq.   Liibker,  Comm.  zu  den  Oden  des  Hor.  1841,  p.  512  sqq. 

8)  Rodeille  meint,  der  dichter  gdbe  Mer  den  mddchen  eine  moraUsche 
teeiion,  mcM  leichtsinnig  ihr  vdierliches  haus  zu  verlassen.  Diintzeri  verba» 
sunt,  1.  c.,  qui  suam  sententiam  hoc  modo  exponit:  die  idee  des  gedich- 
tes:^  ieidenschaft  macht  ungerecht  und  fHhrt  zum  verderben,  bringt  streit  und 
zwietracht  hcrvor,  wdhrend  ein  leidenschafishser  sinn  erkennt,  dass  der  ge- 
gensiand  des  hasses  und  der  entzweiung  ein  mchiiger  ist, 

Sanadon:  Horace  s'etend  ensuite  sur  PMstoire  d'Europe,  pour  fui  don* 
ner  d  eniendre  qu'il  ne  convient  poini  aux  damcs  de  passer  les  mers,  que 
raveniure  de  ceite  princesse  pmmrait  hien  lui  arriver  et  qiien  ce  cas  il  lui 
comeille  de  ne  point  prendre  les  sentimenis  de  desespoir  d^Europe^  qui  se 
disoiaii  mai  d  propos  d*un  accident  gui  la  faisait  maiiresse  du  souvcrain 
des  dienx. 

Franke  1.  c. :  fforatius  Galateae  exponit,  quam  acerba  sors  eas  manere 
soieat  virgines,  quae  qidd  vere  beatitm  sit  nescientes  ceieris  omnibus  rebus 
posihabitis,  id  quod  Phoenissarum  moribus  eonsenianemn  fuisse  videtur,  nihii 
fiMi  magnam  fortunam  t.  e.  splemlidam  rerum  ampUtudinem  nominisque  famam 
demenier  secientur. 

9)  Sanadon,   errore  quodam  i&dactns,  putat  Laeliam  Gallam  desi- 
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gnari,  Posthumium  maritum,  in  orientem  cum  imperatore  profectum,  paul- 
Inm  post  secutam. 

Nitzsch  (secundum  DUntzerum  1.  c.) :  sub  Galateae  nomine  Horatius 
hortatur  Octaviam  a.  718,  ut  iter  in  Orientem  propositum  audaci  animo 
ingrediatur. 

A.  Schulze  (secundum  Liibkerum  1.  c.)  i?i  seinem  programm  iiber  ver- 
anlassung  von  od.  III^  3.  p.  5 — 7  niimnt  in  Illy  27  das  beispiel  dcr  Eu- 
ropa  als  warnungsmittel  fur  die  Galalea;  in  der  uxor  invicti  lovis  liegt  eine 
anspielung  auf  August  in  dieser  weise:  Galatea  von  August  enifuhri  oder 
durch  schmeiehelnde  lockungen  nach  Hom  yebrachl,  sehnt  sieh  bald  wieder  in 
die  heimat  zuruek;  von  solchem  vorhaben  soll  gegenwdrtige  ode  sie  zurilck' 
halien. 

Dauber,  muthmassungen  iiber  Hor.  oden  und  epoden,  Holzminden, 
p.  27:  IH,  27  wendet  sieh  an  die  braut  eines  jungen  freundes^  Galaleay 
die  wie  es  seheint  im  begriff  tvar^  naeh  Creta  zu  reisen,  um  dort^  ivo  diensi- 
pflicht  den  brdutigam  fesseln  mochte,  hoehzeit  zu  machen. 

Ritter:  Galaiea,  a  laeteis  brachiis  cerviceque  candida  nominain,  olim 
Horatio  cara^  Jam  virum  diviteni  in  itinere  comitari  voluit.  Iler  illud  aut  in 
Cretam  insulnm  dirigebaiur  aui  a  viro  e  familia  Taurorum  orio  suscipiebatur. 
Alterum  ut  eonjiciam  faciimt  verba:  sic  ei  Europa  niveum  doloso  credidii 
iauro  Inius  (ui  iu  Taurum  sequi  animum  induxisti). 

Quam  mira  excogitari  possint,  docet  Riihrniund  (Miitzell  Z.  f.  G. 
IX.  1855.  p.  607  sqq.):  —  Mit  schwerem  herzeuy  aber  mit  den  besten  wiin- 
schen  fHr  das  kiinftige  wohl  seiner  freundin,  ninmi  Iloraz  von  ihr  abschied. 
—  Wer  der  votmehme  herr  tvar,  in  dessen  besitz  das  junge  mndchen  ge- 
kommeiiy  sngt  der  divhter  ?iieht,  jedoch  nus  der  richlung  der  reise  —  Idsst 
sich  vermuthen,  dass  es  ein  nngesehener  stnnisbenmte  wnr.  —  Die  pointe  des 
ganzen  gedichtes  liegt  in  den  anfnngsivorten  Impios  und  in  v.  72  uxor  i?i- 
victi  Jovis  esse  nescis.  Nun  war  es  freilich  vn  nllyenieinen  ei?ie  impietnt 
dass  mnn  ?nit  schiffen  das  meer  befuhr  —  und  we?in  aueh  Galatea,  ivle  Eu- 
ropuy  bei  der  g6lti?i  der  liebe  entschuldigung  u?id  trost  fnnd  n?id  ihr  lieb- 
haber  den  grossten  theil  der  schuld  tritg,  so  ko?i?ite  die  ju?igf?\iu  doeh  von 
dem  vorwurf  der  impietnt  nicht  freigesproche?i  werdcn;  ihre  ehe  war  ?iicht 
legiti?n.  —  Wie  gi^oss  jedoch  die  sehuld  sei,  welche  Gnlntea  ??iil  'ihre?n  ge- 
liebten  verilbt  zu  haben  sich  bewust  wnr  oder  zu  iibe?i  i?n  begriff  stand,  das 
blieb  dem  gewissen  beider  iibe?Iassen.  Der  dichter  begi?int  als  ein  heiliger 
seher  ?tnd  im  nn??ien  der  gotter  sein  lied  also :  Impios  —  ab  ortu,  —  welehen 
wo?'ten  der  allgemei?ie  gedanke  zu  g?'unde  liegt:  Dem  reinen  ist  alles  rei?i 
u?id  der  fromme  hai  keine  gefahr,  woher  sie  auch  kom??ie,  zu  fiirchien;  dem 
bosen  gewissen  aber  erschei?it  alles,  was  an  die  bose  that  irge?idwie  erinnert, 
als  st?Hife  und  gottliche  schickung;  ihm  schweben  immerdar  die  bilder  seiner 
missethat  vor  augen  und  wie  der  i?wrder  immerfort  den  gegenstand  seines 
mordes  vor  sich  sieht,  so  we?'den  auch  die  ehebrecher  (!)  b€i?n  anblick  iruch- 
tiger  ihiere  (!)  u?id  dureh  das  gekrdchz  ?inreines  (!)  witternder  vogel  an  ihr 
vergehen  ge?nahnt.     Ceterum  ipse  librum  adeas,  si  reliqua  desideras. 
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Strave  opuscul.  (Lips.  1854)  II.  p.  379 :  Horaz  wumcht  der  Gattdea 
zu  einer  seefahri  gliickliche  reise,  wunschi,  dass  keine  hosen  vorbedeuiungen 
ihren  weg  unterhrechen  mogen,  wami  sie  aher  durch  den  anschein  von  hei- 
terkeii  und  ruhe  des  weiters  sich  nichi  iduschen  zu  lassen;  denn  der  dussere 
schein  truge  oft,  wie  heispiele  lehrten,  unier  anderen  das  der  Europa, 

10)  Zeune:  Ferum  si  quis  locum  6&~'71  maUt  ad  vim  argumenii  referre 
qumn  ad.  exomaiionem  narrationis  et  laudes  Europae :  is  mea  senteniia  re- 
clius  consiiium  iotum  carminis  ponet  in  eo,  ut  poeia  Galateam  iimidiorem  et 
dubitantem  ad  audacier  navigandum  horteiur,  Rem  viris  doclis  judicandam 
relinquo, 

11)  Vanderbourg  (ed.  Par.  1813)  II.  p.  364:  Apres  Sanadon,  VMS 
Galiani  esi  le  premier  qui  aii  abandonni  t  hypoihese  commune  et  qui  jni 
coneiu  de  1'exemple  t^Europe  qu'  Horace  encourageait  sa  Galaihee  d  voya- 
ger.  li  soutient  son  opinion  plus  ingenieusement  que  le  Jisuite;  U  suppose 
que  la  sirophe  cinquieme  „sed  vides"^  —  n'esi  point  dite  par  le  poeie,  que 
€'esi  au  contraire  une  objeciion  que  lui  fait  Galathee^ 

12)  Janitis  (ed.  Lips.  1782):  Oportei  ui  hoc  unum  opponam  Perraul- 
iiano  acumini,  graviier  brutam  stultamque  fuisse  puellam ,  quae  ne  ob  exilum 
carminis  procellu  Hadriae  ad  deum  aliquem  amaiorem  delaium  iri  orbisque 
parii  nomen  daiuram  esse  crederet  verendum  fuisset  aui  conlra  quae  iafis 
fortunae  iimore  Romae  mansisset  nec  potuissei  discernere  quae  ad  solam  ex- 
omaiionem  carminis  periinereni. 

13)  V.  Pl.  I,  3:  (Argo)  Scgthici  quae  Phasidos  orae  ^ 

Ausa  sequi  mediosque  inter  Juga  conciia  cursus 

Rumpere  — 
O.  P,  II,  194:  hic  ubi  discreias  insula  rumpit  aquas. 
SiL  XI,  135: ingeniia  facta 

Sidonii  juvenis  celebrant,  ut  ruperii  Alpes 

Herculei  sodus  decoris  divisque  propinquas 

Trmnerii  mrsu  rupes. 
V.  Pl.  I,  463:  —  (Lynceus)  possii  qui  rumpere  terras 

Ei  Siyga  iransmisso  iacitam  deprendere  visu. 
V.  A.  II,  494:  fit  via  vi:  rumpuni  aditus. 
V.  A.  XII,  680:  Perque  hostes  per  iela  ruU  (Turniis)  maestamque  sororem 

Beserii  ac  rapido  cursu  media  agmina  rumpii. 
Pl.  Amph.  1048*):  Ceriumstj  intro  rumpam  in  aedis. 
O.  A.  A.  II,  54:  quem  licet  inventis  aera  rumpe  meis. 
Sen.  Med.  301  sq.  audax  nimium  qui  freta  primus 

Rate  iam  fragili  perfida  rupii. 
Eodem  modo  comparati  aunt  veraus: 
Sil.  IV,  196:  «t  reserare  viam  aique  ad  regem  mmpere  ferro 

Deiur  iter,  cf.  IV,  519.  V.  A.  X,  372. 
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•)  Terentium  Plautnm  secundum  Pleckeiseni  editionem  Teubn.  Se- 
necam  sec.  R.  Peiperi  et  O.  Kicbteri  Lips.  Teubn.  1867. 
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SiL  XV,  779:  Audiio  ante  alios  senioris  vuinere  rumpit 

Per  medios  Nero  saevus  iter,  cf.  St.  Th.  VIII,  468. 
Sil.  I,  52:  Per  clipeos  galeasque  virum  caesosque  per  artus 
Vix  iter  Hadriaci  rumpentem  ad  litora  ponti 
(se.  vidi  Aufidum).    cf.  V.  Pl.  III,  240. 

Sen.  Ph.  frg.  69:  delapsa  caelo  siella  cum  stringens  polum 
Rectam  ciiatis  ignibus  rumpit  viam. 
cf.  Liv.  XXI,  28,  4. 

14)  O.  M.  XI,  598.  Hor.  ep.  V,  85.  V.  Fl.  VII,  222.  V.  A.  XII,  697. 
Hor.  ep.  I,  3,  35.  #.  O.  M.  XV,  583.  Sil.  VIII,  215.  Sen.  P.  1110. 
Sen.  Tr.  690.  949.  Sen.  M.  54.  #.  V.  A.  IV,  292.  Calpurn.  IQ,  57. 
O.  R.  A.  496.  Sen.  H.  79.  S.  H.  283.  Meyer  Anthol.  n.  215.  S.  H.  570. 
Seu.  T.  776.  179.  Sen.  Ph.  frg.  649.  Sil.  VI,  510.  VII,  33.  O.  T.  I,  7, 
13.  2,  552.     O.  Ib.  40.    Ter.  Eun.  550. 

15)  O.  A.  III,  6,  88 :  quid  coeptum  rustice  rumpis  iter,  ubi  fluvias  Ovi- 
dium  redire  cogit. 

O.  A.  A.  I,  327:  ?ion  medium  rupissel  iier  curruque  relorio 

Auroram  versis  Phoebus  adisset  equis.  • 

Hor.  ep.  13,  15    (TrojA.)   unde   tibi   rediium    (Achilli)    cerio   subtemine 

Parcae 
Rupere  nec  mater  caerula  te  revehet.  » 

Quin  et  interrumpere  semper  significat  in  medio  abrumpo.  Pauca 
exempla  legas  apud  Forcellinum. 

16)  O.  A.  A.  II,  226  curre  nec  inceptum  iurba  moretur  iter. 
O.  M.  II,  598  nec  coeptum  dimittit  iler. 

O.  A.  A.  III,  360  et  coeptum  saepe  recurrit  iier. 

Ter.  Hecyrae  194.     O.  A.  III,  6,  88.    O.  A.  A.  I,  329. 

Defendi  potest  instituere  iter  his  locis:  Hor.  III,  8,  11.  V.  A.  VI,  70. 
Cic.  Fam.  5,  12.  15,  5. 

Aliter  comparati  sunt  Hor.  s.  II,  6,  21.  ep.  II,  3,  22.  Caes.  B.  G. 
V,  5.   JJ.  C.  I,  83. 

17)  O.  M.  XII,  18  At  veri  providus  augur 

Thestorides ,  Vincemus^  ait;  gaudete  Pelasgi. 
cf.  Stat.  Th.  III,    450.      Cic.    de    div.  II,  57,  117.   de  n.  d.  II,  65,  163. 
Liv.  XXIII,  36,  1. 

18)  Quamquam  non  necessariam  duxerim  audaciorem  Bentlei  conje- 
cturam  O.  F.  I,  26: 

Auspicio  felix  totus  ui  annus  eat 
ubi  Germanicum  Caesarem  ut  deum  adloqnitur  Ovidius. 

19)  Cic.  de  div.  I,  47,  105.  II,  40,  87.  d.  nat.  d.  II,  3,  7.  cf.  Festi 
fragm.  p.  246,  3.  al. 

20)  Cic.  de  div.  II,  §  13.   d.  n.  d.  I,  20,  55.  44,  122.   II,  4,  10. 

21)  Orelli  rectissime  notavit  elisionem  in  v.  10.  divina  avis,  cf. 
Naeke  ad  Catonem  p.  325  et  p.  320  sqq.;  apud  Horatium,  hoc  nostro 
loco  excepto,  IV,  11,  27  unice  inter  560  versus  caesura  neglegitur,  quae 
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meglegeiitia  apud  Horatinm  in  formatione  strophae  sapphicae  diligentis- 
simum  eo  toajorem  dubitationem  movet,  qnod  apud  accuratos  poetas  ea 
non  invenitnr,  numqnam  apud  Senecara  Statium  Ausonium  Pmden- 
tium  Boethium  Apollinarem  Sidonium,  nec  apud  Sulpicium  nec  apud 
Phocam;  semel  apud  Senecam  (O.  490)  in  nomine  proprio:  Thermodan- 
timae  catervae  (O.  496.  Ag.  627.  corrapti  sunt),  tum  in  carmine  spurio 
Horatii  odaram  libro  prirao  adjecto  (39,  3)  et  in  carmine  pessimo  ad 
Alexandrum  Magnum  (Meyer  n.  697.  v.  7)  invcnitur. 

22)  cf.  Plin.  XVin,  35,  361.  O.  A.  II,  6,  34.  O.  M.  XI,  746.  VIII, 
625.   Claudian.  b.   Oild.  493  al. 

23)  adde  Lucan.  V,  566.   Avien.  1703. 

24)  8erv.  ad  Aen.  III,  374  —  qma  auspida  maiora  aut  maiorihus  di- 
mnimr,  qidbm  augurium  atnum  aliarumque  rervm  eripitur;  ut  puta  si  parra 
vei  picus  auspidum  ei  deinde  conii-arium  aquila  dederit,  auspicium  aquilae 
praeoalet.  Ergo  quia  noium  est  esse  apud  augures  auspiciorum  gradus  pln- 
res  ei  augur  loquitur  auguriorum  periia. 

Serv.  ad  V.  E.  9,  13:  Nostra  valent  Lycida  tela  inter  Martia  quanium 
Chaonias  dicunt  aquila  venienle  columhas  (cf.  Prop.  I,  10,  5). 

Serv.:  Minora  enim  auyuria  maiorihus  cedunt  nec  ullarum  sunt  virimn 
iicet  priora  sini,  Cf.  Serv.  ad  A.  II,  693. 

Hinc  altera  avis  cf.  Pauli  exc.  ex  Festo  p.  7.  adde  Serv.  ad  Aen. 
IV,  462. 

Festi  sched.  p.  214:  Peremptatia  fulgura  Graccus  ait  vocari  quae  su- 
periora  fulgura  aut  porienta  vi  sua  peremant.  duohus  modis  prioHbus  toh 
lendis  aut  maiore  manuhia  ut  teriia  secundae  secunda  primae  cedat;  nam  ui 
omnia  omina  superentur  fulgure^  sic  ictum  fulgur  manuhiis  maiorihus  vind. 
cf.  Pesti  sched.  p.  129,  16  sqq.  eiusd.  fragm.  p.  245,  22  sq. 

25)  Corvus  in  auspiciis  maxima  fruebatur  auctoritate,  cf,  Plin.  X, 
12,33.   Petron.  c.  122.   Plut.  Gracch.  17.   Val.  Max.  1,4,2.    Liv.  VII,  26. 

26)  Cic.  de  div.  I,  §  12 :  Qttare  omittat  urguere  Carneades  quod  fade- 
hat  etiam  Panaetius  requirens  Juppiterne  eornicem  a  laeva  eorvum  a  desv- 
iera  canere  JussisSet;  ohservata  sunt  haec  tempore  immenso  et  in  signi/ica' 
iionem  eventusque  (sic  puto  legendum  cf.  p.  515,  17)  animadversa  et  notata. 

Cic,  de  div.  I,  85  Quid  enim  hahei  haruspex  cur  pubno  incisus  etiam 
in  honis  extis  dinmat  iempus  ei  proferat  diem?  quid  augur  eur  a  dexira 
eorvus  cur  a  sinistra  cormx  fadai  raium'i 

Plaut.  Asin.  11,1,  11:  Impeintum,  inauguratimst ;  quovis  admittuni  aves 

Picus  et  cornix  est  ab  taeva;  corvus  porro  ah  dextera, 
Plant.  Aulul.  IV,  2,  578:  Non  temere  esi  quod  corvos  caniat  mihi  nunc 

a  laeva  manu 
Simul  radehai  pedibus  terram  et  voce  crocihat  fera  sua,  cf.  623. 
Phaedr.  III,  18,  augurium  corvo^  laeva  cornici  omina  sc.  data  suni,  cf. 
Plnt.  Gracch.  17. 

27)  Verba:  sis  Ucet  felix  cave  nc  interpretcris:  quamvis  infausta 
sint  omina  tamen  feliccm  te  esse  exopto,   quod  absonnm  est  quia  talia 
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impiis  exeeratns  sit.  exoptandi  est  formula.  e.f.  Sen.  IT.  22.  Sen.  Ph.  frg. 
288.    O.  H.  III,  81.  133.    Lucr.  IIT,  182.    O.  M.  XIV,  322.    XII,  199. 

28)  Acccdit  quod  fere  semper  corvus  oscen  diri  ominis  est,  ut  omne.^ 
oscines.  cf.  Varro  L.  L.  VI,  76.  Festi  sched.  197.  Serv.  ad  Aen.  IX,  G3I. 
Cic.  de  div.  I,  120.     Serv.  ad  A.  IV,  462. 

29)  Dionys.  Hal.  antiq.  Rom.  II  c.  5 :  lireibiri  KaOfiKev  6  xP<^voc  dva- 
cxdc  (Romuhis)  Tiepl  ti^v  5p6pov  ^k  xf^c  CKTivnc  irpofiXOev.  ctcic  h^  uTiai- 
Opioc  Iv  KaOapiii  x^^Pi^'  ^^^  TrpoOOcac  &  v6|uoc  9\v,  r]ux6T0  Aii  tc  paciXei 
Kol  ToTc  fiXXoic  Oeolc  —  6.  tirauXi^ovTai  in^v  Yotp  oi  toic  dpxac  iu^XXov- 
T€c  Xa|Lipdv€iv  Kal  irepl  Tdv  5p0pov  dvicTdjLicvoi  TroiouvTai  Tivac  eiixAc 
{iiralOpioi  ktX. 

id.  I,  86:  TaSd|Lievoc  a^ToTc  fiiii^pav  ^K^Xeucev  il  ^uiGivou  KaOeSecBai 
XUJpic  dXXr|Xu)v,   ^v  aic  ^KdTepoi  dSiouciv  ebpaic.    irpoBOcavTac  bk.  toic 
Geotc  iepd  Td  vo|Lii2^6]ueva  qpuXdTTeiv  oiujvouc  aiciouc. 
Ennius  apud  Cic.  de  div.  I,  107: 

iSic  exspectabat  populus  atque  ore  timebat 

liebus  utri  magni  victoria  sit  data  regni. 

Interea  sol  albus  recessit  in  infera  noctis 

Exin  candida  se  ex  alto  longe  pulcherruma  praepes 

Laeva  volavii  avis.   Simul  aureus  exoritur  sol, 

Cedunt  de  caelo  ter  quaituor  corpora  sancta 

Avium  praepetihus  sese  pulchrisque  locis  dant. 

Festi  fragm.  p.  347:  Solida  sella  ait  [Verrius^  sedere  tum  quis]  juhetur 
cum  mane  surgfens  auspicandi  gratia  evigijtavit  quod  antiqui  expresse  [nulla 
plane  interjiore  parte  excava[tas  ad  auspiciorum  usus  fajciehant  sedes. 

ibid.  p.  348:  Silentio  surgere  ait]  dici  ubi  qui  post  mediam  [noctem 
auspijcandi  causa  ex  lectulo  suo  si[lens  surr]exit  et  liheratus  a  lecio  in  so- 
lido  [se  posxdt  se]detqu€  ne  quid  eo  tempore  deiciat  [cavens,  donecj  se  in 
lectum  reposuit:  hoc  enim  est  [proprie  sijlentiumy  omnis  vitii  in  auspiciis 
vacuitas,  Veranius  aity  non  utique  ex  lectOy  sed  ex  cuhili,  nec  rursus  se  in 
leciiun  reponere  necesse  esse. 

ibid.  p.  241:  ilaque  quo  anno  Uomanos  imprs  [imperatores]  ad  exerci- 
tum  mittere  oporteret  jussu  nominis  Latini^  complures  nostros  in  Capitolio 
ah  sole  oriente  auspicis  operam  dare  soHtos. 

Bulengeri  verba  in  Graevii  thesauro  V.  p.  409:  Oscines  sinistrae  in- 
auspicatae  erant,  nisi  mane  crocitarent  ul  Servius  ad  IV.  Aeneid.  Augurium 
corvo  laeva  cornici  omina.  Sidon.  Apollin.  ep.  2.  lib.  2:  Oscines  corvos 
voce  iriplicata  puniceam  surgenlis  aurorac  facem  consalutantes  e.  q.  s.  (af- 
fert  deinde  Acronem  ad  nostrum  locum  et  Vergil.  lib.  I.  Georg.)  — 
fecerunt,  ut  celeriter  Servium  perscrutarer,  et  ad  A.  IV,  462  (ed.  Lion 
p.  293)  haec  inveni:  Ferali  carmine,  bene  hoc  addidit.  Non  enim  omni  modo 
malum  est  huhonis  omen  (sed  cum  cantat).  Canlus  autem  eius  [omni  modo 
maium  est,  quiaj  aut  fletum  imitaiur  aut  gemitum:  iacens  [autem]  oslendit 
felidtatem.  Omnes  enim  aves  oscines  malae^  praepeies  oscines  honae  sunt: 
vel  e  conira,  malae  praepetes ,  oscines  bonae  suni,    Locus  conclamatus  ita 
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opinop  explicari  potest:  omnes  oscines  si  canunt  malae  sunt;  si  praepe- 
tes  snnt  i  e.  advolant,  volatn  omen  praebent,  bonae  sunt.  Et  e  con- 
trario:  omnes  praepetes  bonae  siint  (cf.  Serv.  ad  A.  III.  361),  si  autem 
oscines  sunt  i.  e.  eantn  omen  praebent,  malae  sunt;  quae  autem  prae- 
petes  volatu  mali  snnt  ominis,  eae  si  canunt  bonae  erunt. 

Vides  autem  de  mane  crocitantibus  avibus  neque  hic  qnidquam  in- 
esse,  nec  in  toto  quarto  libro  adnotationis  suae. 

Cnm  perscnitarer  unde  haec  desnmpsisset  fiuleng^erus,  tandem  fon- 
tem  scientiae  eius  inveni.  Descripsit  ille  verba  sua  neglegentissime  ex 
commentario,  quem  ad  Sidonii  epistolas  confecit  lo.  Savaro  Claromon- 
tensis,  qui  in  editione  altera  (Paris.  1609)  p.  120  haec  habet:  Oscines 
corvos]  Oscines  sunt  quae  ore  faciuni  augurum  et  inier  oscines  numeratur 
c&rms  ah  Appio  Ctaudio  ei  Festo  Grammatico  [Varro  L.  L.  VI,  76—  Hinc 
oscines  dicnntnr  apud  augures  quae  ore  faciunt  auspicinm.  Festi  sched. 
p.  197  M:  Oscines  aves  Ap.  Claudianus  (M:  Claudius)  esse  ait,  quae. 
ore  canentes  faciant  auspicium,  nt  corvos  comix  noctua,  aut  (M:  ali- 
ter)  qnae  alis  ac  volatn,  nt  buteo  sanqnalis  aqnila  immissulus  vulturius. 
picam  aut  (M :  picus  autem)  Martius  Feroniusque  et  parra  et  in  _oscini- 
bns  et  in  alitibus  habentur.]    Phaedrus  Hh,  111  [18,  12]: 

Augurium  corvo,  laeva  comici  omina,  Oscines  mtiem  sinisira  praedicuni 
ei  matae  suni.  Serv.  Jeneid.  4,  Nisi  mane  erociieni.  Docie  ergo  Sidonius 
pumceoM  aarorae  faciem  consaiuianies  dixit,  ui  malum  omen  averierei  pro- 
sperumque  signarei  augurium.  Tuui  Savaro  Hor.  III,  27  ibiqne  Acronem, 
denique  Vergilii  Oeorg.  I  affert, 

Unde  Savaro  quae  tam  confidenter  dixit  duxerit  invenire  neqnivi; 
rem  tamen  ipsam,  corvum  maue  erocitantem  boni  ominis  fuisse,  rectam 
esse  credo.  Scimus  enim  corvnm  Apollini,  solis  deo,  sacratum  fuisse, 
Ovidii  (Met.  V,  329)  Ciceronis  et  Petronii  verba  snpra  adscripsi;  adde 
Aelianum  hist.  anim.  I,  48.  Plnt.  de  Is.  et  Os.  p.  379.  Porphyr.  d. 
abstin,  3,  6.  p.  226,  quae  citat  Kopp.  Idem  comprobant  verba  in  Appu- 
leji  Fiorid.  IF.  n.  22.  p.  110  Oudend.,  ubi  in  fabnla  illa  Coivus  ui  se 
vocalem  proharei  quod  solum  deesse  iantae  eius  formae  volpes  simulaverat, 
crodre  adorsus  praedae  quam  ore  gestahai  induciricem  compoiivit^  volpes  di- 
cit:  nam  de  cohre  quid  dicam?  namcum  duo  colores  praesiahiles  foreni  pi- 
ceus  ei  niveus  quihus  inier  se  nox  cum  die  di/feruni^  utrumque  colorem  Apolla 
suis  aiiiihus  condonavii:  candidum  olori  nigrum  corvo. 

EusiaiMus  (adAlOl.p.  449):  6  kiJkvoc  lcpoOxai  'ATr6XXuivi  Oic  ir|X(i|J 
hih  Tf|v  X€UK6T?iTa  Koi  6  K6pa5  6id  Tf|v  vuKTcpiviiv  jneXaviav. 

Mariian.  Capell.  lih.  IX.  §  S94.  p.  695  Kopp.  Benique  in  argumenium 
praesdeniiae  mihi  corvus  alludii^  cygnus  eiiam  sociaiur,  ui  diei  noctisque 
prooentus  nos  avihus  praeseniire  concolor  temporum  ptuma  iesteiur. 

Ut  igitnr  apnd  Persas  eqnus,  qui  solis  deo  sacratus  est,  soli  exo- 
rienti  adhinniens  faustnm  praebet  omen  (Her.  III,  84.  cf.  I,  131. 
VII,  64),  sic,  ut  cygnus  appropinquante  nocte  diei  discessum,  corvus  ab- 
eunte  nocte  solem  exorientem  cantu  celebrans  boni  est  omiuis. 
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O.  A.  I,  13,  7:  nunc  etiam  somni.  pingues,  nunc  frigidus  humor 
Ei  liquidum  ienui  gutture  cantat  avis. 
Quo  properas,  ingrata  viris,  ingrata  puellis? 
Roscida  purpurea  supprime  lora  manu. 
30)  V.  E.  IX,  63:  aui  si  nox  pluviam  ne  coWgat  anie  veremur 
ibiq.  Serv.:  Aer  enim  aut  cum  ortu  solis  aut  cum  occasu  muiatur  fre- 
quenier,  quod  in  Aeneide  etiam  saepius  indicaiur. 

Y.  A.  IX,  22 : Et  sic  e/fatus  ad  undam 

Processit  summoque  hausit  de  gurgiie  lymphas 
Mulia  deos  orans  oneravitque  aethera  voiis. 
Serv.:   Locus  iste  dictus  secundum  augurum  morem,   apud  quos  fuerat 
consuetudo  ut  si  post  acceptum  augurium  ad  aquam  venissent  inclinati  aquas 
haurirent  exinde  manihus  et  fusis  precibus  voia  promittereni,  ui  visum  perse- 
verarei  augurium,  quod  aquae  intercessu  disrumpitur,  unde  etiam  in  XI 1,  246 
visum  augurium  non  procedii  nec  sortitur  exitum  firmum,  quia  cygnus  dimis- 
sus  ab  aquila  in  fluvium  cecidit.   cum  hoc  confer  Cic.  de  div.  I,  106. 
V.  G.  IV,  166.  Serv.:  aquas  hic  pluvias. 

Plin.  XVIII,  35.  355:  Sole  occidente  si  ex  uiraque  eius  caelum  peieni 
(nubes)  tempestatem  significant;  vehementius  atrae  ah  orienie  in  nociem  aquam 
minantur  ah  occidente  in  posteimm  diem. 

Cic.  ide  div.  I,  8,  14.  p.  485,  33  sqq.  ibiq.  interpretes. 

31)  Versus,  in  quibus  mutari  litora  cum  ripis  ripas  cum  litoribus 
ego  quidem  inveni  aliquot  adscribam,  quibus  apparebit  litora  pro  ripis 
non  tam  raro,  ripas  pro  litoribus  rarissime  et  sero  demum  inveniri,  apud 
Horatium  de  hac  catachresi  ut  grammatici  vocant  uon  cogitandum.  In 
II,  18,  22  Peerlkamp,  Meineke,  alii  recte  docnerunt  ripam  oram  flumi- 
nis  litus  oram  maris  significare. 

Non  huc  pertinent  versus  qui  paludibus  promiscue  vel  ripas  vel  li- 
tora  tribuunt,  neque  ii,  qui  Stygi  mox  ut  fluvio  ripas,  mox  ut  paludi 
litora.  cf.  V.  A.  VI,  386.  410.  414.  Stat.  s.  II,  1,  187.  Prop.  V,  11,  6. 
O.  M.  VII,  231.     VI,  372.     Claudian.  bell.  Gildon.  243.  bell.  Getic.  319. 

V.  A.  VII,  797:    Sacrumque  Numici  Htus  arant. 

Calpurn.  IX,  21:  Quae  coliiis  silvas  Dryades  quaeque  antra  Napaeae 
Et  quae  marmoreo  pede  Naiades  uda  secantes 
Liiora  purpureos  alitls  per  gramina  flores. 

Adde  Sil.  IV,  ubi  Trebiae  flumini  mox  ripas  mox  litus  tribuit 
V,  552.  571.  579.  582.  588,  eo  adductus  quod  flumen  580  paludem  nomi- 
navit,  cui  v.  597  aequor  tribuit,  ut  Pentadius  Meyeri  Anthol.  n.  247. 
Tum  Cic.  de  inv.  II,  31,  97. 

Stat.  s.  I,  3,  24:  Liius  uirumque  domi  nec  te  miiissimus  amnis 
Dividit:  aliernas  servant  praeioria  ripas 
Non  exierna  sibi  fluviumve  ohstare  queruntur. 

ib.  II,  5,  28:  inier  tot  Scyihicas  Libycasque  ei  litora  Rheni 
Ei  Pharia  de  genie  feraSy  quas  perdere  vile  est. 
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In  its  qiii  seqnuntur  vcrsibus  dubinm  cst  annon   ora  maritima  %t 
Aisgypti  et  Colchidoa  intellegenda  sit. 

Claudian.  d.  laud.  Stil.  II,  416:  NiHque  ad  Uiara  iendem 

Unicm  exiremo  Plmemx  procedii  ab  Euro, 
Prudent.  Cat  hemer.  V,  45:  sed  rex  Niliaci  liioris. 
Lucan.  IX,  132:  Nec  eredens  Pharium  ianium  poiuisse  iyrannum 

Liiore  Niliaco  socerum  Jam  siare  puiavi, 
ib.  410:  Terlia  pars  rerum  Lihye,  si  credere  famae 
Cuncia  vetis,  ai  si  venios  caelumque  sequaris 
Pars  erii  Europae:  nec  enim  plus  liiora  Nili 
Quam  Sctfihicus  Tanais  primis  a  Gadihus  ahsunt. 
ib.  X,  411:    T/iessaliae  suhducia  acies  in  Hiore  Nili 
More  furii  pairio. 
ut  ipse  de  Niloticis  niribus  (9, 129)  et  de  Phario  litore  (9,  74)  loquitnr. 
of.  Pind.  isthm.  II,  42.    De  flumine  certe  loquitur  Glaudian.  in  Rufin. 
II,  244:     Si  calcare  Noium  secreiaque  litora  Nili 

Nascentis  jubeas  mundum  posi  terga  relinquam. 
ColcMdos  litus  memorat  Petronius  apud  Wernsdorflf  III,  p.  31: 

Imn  Phasidos  unda 
Orhatast  ambus  mutoque  in  litore  iantum 
Solae  deseiiis  adspirant  frondihus  aurae, 
In  cadem  dubitatione  versamur  apud 

Sil.  VI,  513:    ffas  inier  mces,  vinclis  resoluta  moveri  \ 

Paulaiim  ei  ripa  coepii  decedere  puppis. 
Tunc  vero  infelix,  meniem  fmnaia  dolore 
Exciamat,  fessas  tendens  ad  litora  palmas, 
520:   Cetera  percussi  vetuerunt  noscere  remi. 
Tum  fluvio  raptim  ad  pelagi  devolvimur  oras, 
V.  Fl.  VIII,  129:   Clmnor  ah  Haemonio  surgit  grege;  se  quoque  gaudcns 
Pt^omovei  ad  priman  Juveni  ratis  obvia  ripas. 
138:  Complentur  litora  heila  nequiquam. 
De  Propertii  loco  V,  5,  21  non  constat,  cum  an  fluminis  cuiusdam 
vel  urbis  ad  flumen  quoddam  sitae  nomen  in  litteris  per  codices  serva- 
tis  lateat  nesciamus,   de  quo  legas  Hertzbergium   virum  de  Propertio 
meritissimum,  nec  Ov.  M.  XIV,  49  huc  pertinere  apparet. 

Duos  restare  video  locos,    in  quibus  solis  de  ripis  marinis  loqui 
poetas  inveni: 

Stat.  s.  III,  2,  49:  donec  iua  iurhine  nuUo 

Laeta  Paraeioniis  assignet  carbasa  ripis, 
Claudian.  epithal.  Pallad.  88:  qnae  Sarmaiicis  cusiodia  ripis 

Quae  saevis  ohjecia  Getis  — . 
32)  Non  bene  omisit  floratius  vocem  pelagi  vel  fluctuum  vel  unda- 
rum  talium  quae  neglegentia  Porphyrionem  induxit  ut  diceret:    verbere 
flucimim   aui   veniorum,    cum   et  undae   et   venti   verberare    dicuntur   a 
poetis  —  Cf. 
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Sen.  Ag.  93:  iurris  pluvio  vapulat  Ausiro. 
ib.  504: Eurus  orieniem  movet 

Nabataea  qualiens  regna  et  eoos  sinus. 
Sen.  T.   594:  hic  uhi  ingenti  modo  suh  pr^oceUa 

Cyclades  ponlum  limuere  motac. 
Plaut.  Amph.  333:  hinc  enitn  dextra  mihi  vox  auria  verherat. 
Auson.  epist.  15,  28:  auresque  scrmo  vcrheret. 
Sil.  I,  587:   Thracius  hos  Boreas  scopuhs  immiiia  regna 

Solus  hahci  scmpcrquc  rigens  nunc  litora  pulsai. 

Lucr.  I,  265 :  Principio  venii  vis  verherai  —  pontum. 

ib.  V,  954:  veniorum  verhera  viiarej  cf.  Sil.  XI,  487  sqq. 

Kodem  modo  dc  flummarum  iiitorc,  de  soUs  appulsu,  de  siflcrum 
luminisque  fulgorc,  quin  et  de  conturaeliis  et  de  osculationc  utuntur  hoc 
verbo  poetae.  O.  F.  I,  77.  Sil.  VII,  143.  Claud.  Phocn.  3.  Plin.  N. 
H.  2,  8.     Petron.  26.  132. 

Mirc  tamen  C.  Fr.  Hermann  in  progr.  (Gott.  1854)  de  Callia  dia- 
logo:  summa  dialogi  pariicr  ut  EupoUdis  Adulaiorum  in  co  vcrsaia  esse  vide- 
iiir,  ut  sophistarum  qui  illa  minoris  Calliae  comiiate  indignis  modis  ahuie- 
reniur,  disciplina  ipsa  gnlosiiatis  ci  impudiciiiae  nomine  vapulnrci. 

Verhere  pro  verherihus  minus  elegantcr.  cf.  Calpurn.  III,  20.  O. 
M.  III,  660.  Claud.  d.  IV.  cos.  Hon.  251.  bell.  Gild.  220.  d.  rapt. 
Pros.  III,  139.  Sil.  III,  348.  XI,  490.  Sidon.  Apoll.  carm.  XI,  28 
asper  ah  assiduo  lympharum  verhere  pumex. 

33)  Quanta  Bentlei  in  emendando  Horatio  sint  merita  neque  tara 
impie  ingratus  nequc  tam  stulte  ignarus  sura,  ut  non  ngnoscam,  taraen 
negare  nequeo  videri  mihi  eum  saepius  ingenii  sui  critici  quasi  quo*dam 
pruritu  incitatum  conjecturis  tentasse  locos,  quos  mutare  non  necessa- 
rium  esset,  nt  saepe  pulchriores  rndderct  vcrsus,  quos  a  librario  de- 
pravatos  esse  numquam  probare  posset;  quisnam  mutasset  (III.  13,  32) 
densum  avida  hihit  aure  volgus  in  id  quod  hodie  legimus:  dcnsum  humcris 
hihit  aure  volgus.  Quisnara  rautasset  Jaciea  Telephi  hrachia  (II,  13,  2)  in 
cerea  hrachla,  taracn  perraulti  cditorcs  Bentlei  conjecturara  in  verba 
receperunt.  Alia  optime  defendi  possunt,  ut  pauca  praetcreundo  tan- 
gam  ut  in  I,  1,  17  rura  (B.  tuta)  optime  se  habent,  si  de  praediis  co- 
gitaJ,  cf.  Cic.  pro  R.  Am.  46,  133.  In  II,  10,  26  lentum  risum  (B.  hietum)' 
compara  cum  Sil.  VI,  699  ct  ad  II,  8,  24  ncscio  an  ab  aliis  allati  sint 
Liv.  21,  54.  Auson.  ep.  15,  27.  Stat.  Theb  II,  86.  Plaut.  Aul.  II,  2, 
173  B.  Etiam  in  I,  7,  27  Teucer  auspex  explicari  posse  conHdo;  et  quia 
auspex  is  esse  mihi  videtur  et  qui  auspicia  dat  et  cuius  auspiciis  obse- 
quentes,  cuius  auctoritatem  sequentes  alii  agunt,  et  quia  hos  Horatu 
versus  imitatum  esse  puto  Claudianum  d.  bell.  Get.  267.  b.  Gildon. 
499  sqq. 

34)  cf.  V.  Fl.  VI,  664.     Sen.  O.  160.  478.  479.     O.  A.  II,  9,  U.     O. 
M.  XII,  70  sqq.  619.     Lucan.  VIII,  196.  Sen.  H.  792. 
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B5)  Serv.  ad  A.  VI,  197 :  In  impetriio  mguria  augures  sibi  ipsi  regio- 
nes  defimebant^  in  oblaio  manum  suam  respexere  /  laevam  aui  dexiram, 

36)  Nisi  obvios  laniarent  ut  Liv.  XXI,  46.  XXVII,  37.  XXXII,  29. 

37)  Qnae  lex  augnralis  non  dubito  quin  a  certa  occasione  deducta 
sit,  quam  in  condenda  urbe  Lavinio  narrat  Dion.  Hal.  ant.  rom.  I,  69. 
p.  150:  X^T€Tai  U.  Kaxd  t6v  iroXiciudv  toO  Aaouivlou  cri|ueta  Totc  Tpujcl 
T€v^ceai  Toidbe-  irupdc  adTo^dTwc  dvaqpe^vToc  ^k  Tf^c  vdTtr^c,  Xukov  /h^v 
KOjuf2:ovTa  Tc|»  CTdjuaTi  Tfjc  Eijpac  OXric  ^trtpdXXciv  ^irl  Td  irOp-  d€T6v  h^ 
TrpociT€T6(yi€VOv  dvappiTiiCciv  t^  Kivr|C€i  tujv  irTcpOTwv  Tfjv  q>X6Ta.  toO- 
TOic  U.  Tdvavrfa  lurixavwiu^vriv  dXudircKa,  ti?|v  oOpdv  ftidppoxov  ^k  toO 
iroTajuoO  qi^poucav  ItrippaTriCeiv  t6  Kai6|i€vov  trOp*  kuI  t6t€  \jibf  toOc 
dvairT^VTac  liriKpaTctv  t6t€  fel  Tf|v  dirocpicai  pouXojiidvriv.  TdXocblvi 
Kf^cai  Tdc  Wo  Kul  Tf|v  ^Tdpav  oixecOai  juribev  ^ti  iroietv  5uva|u^vriv. 

38)  De  ravo  oculorum  fulgore  lege  nunc  Hauptii  verba  in  Herme 
I,  p.  257- 

39)  Vocabulum  sinus  suspicionem  non  habet  cum  et  Horatius  lo- 
nium  sinum  (ep.  10,  19)  commemoret  et  Plinius  (N.  H.  III,  1.  5.  11,  9. 
IV,  1,  1.  12,  75)  quattuor  Europae  sinus  enumerat,  quorum  alter  a  La- 
cinio  promunturio  finiens  Acroceraunio  Epiri  ipsum  Hadriaticum  mare 
est;  sic  et  in  excerpto  quod  fertur  Suetonii  (apud  O.  Miiller  [Fest.  ed.J 
p.  382,  9):  Sinus  maiores  recessus  maris  dicuntur,  ui  Caspius,  Arabicus, 
Indicus;  [quae  sequuntur  ita  ni  fallor  legenda:]  minores  autem  angult,  ut 
Paestanus,  Matrestae  (?),  Amyelanus  ei  simUeSy  quae  maximam  certe 
partem  ducta  esse  Miiller  putat  ex  Verrio.  cf.  Cbaris.  II,  p.  185  P. 
p.  Zvf|  &7  !£• 

Adde  Tac.  G.  1.    Agr.  23. 
•De  atri  significationibus  cf.  Jacobs  quaest.  epic.  p.  73  sqq. 

40)  cf.  O.  A.  II,  4,  30.  I,  5,  22.  (IH,  7,  36;  11,  14.  II,  10,  25.)  O. 
A.  A.  III,  301.  351.  780.  PervigiL  91.  Calpurn.  I,  6.  O.  H.  II,  58. 
O.  E.  A.  608.     O.  T.  y,  13,  5.     Catull.  23,  10.    Sen.  O.  798.  444. 

De  lasciva  dilogia  cum  Baxtero  ne  cogitandum  quidem. 

41)  Contrario  modo  hoc  oxymoro  ntitur  Naso  in  Fastis  (III,  644) : 
audacem  fecerai  ipse  timm\ 

42)  Vanderbourg :  Je  pense  que  fraudes  est  pris  ici  pour  piege  et  de^ 
signe  les  ecueils  caches  sous  la  mer, 

Diintzer:  ick  versiehe  es  mn  den  schauergestalten,  die  das  meer  in 
der  miite  zeigt^  wdhrend  es  am  ufer  uns  anlockt. 

Is  qui  anglice  hoc  carmen  vertit  (Loudon  1680)  —  shriekt  ofi 
The  rocks  and  monsters  to  behold 
Though  she  was  bold, 

43)  SiL  I,  219.  V.  Fl.  VI,  591.  Liv.  XXI,  35,  4.  Sen.  T.  953.  Sil. 
VIU,  169.  VII,  374.  et  O.  T.  I,  7,29.  Luc.  IX,  896.  Quae  facili  negotio 
augeri  possunt. 

44)  Pulcherrime  haec  vertit  Sanadon:  Au  lieu  d^une  rianie  prairie 
oii  peu  mpmavant  eUe  amassait  des  fleurs  pour  en  composer  des  guirlandes 
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aux  nymphes  champelres  elle  Irouva  h  sllence  affreux  d^une  nuit  solilaire 
oii  elle  n^apercevait  que  la  lueur  des  eloiles  riflechie  par  la  surface  mouvante 
des  mers. 

45)  Stat.  Th.  III,  273.  29.  O.  M.  II,  847.  VIII,  591.  507.  Claudian. 
in  Eutrop.  I,  51.  Meyer  AnthoL  190,  13.  SiL  VI,  548.  O.  T.  I,  8,  15. 
O.  E.  II,  2,  17.     ni,  2,  43.  100.     IV,  13,  44.     III,  2,  105  aL 

46)  Cic.  de  div.  I,  31,  66;  37,  80.  Cic.  Cat.  IV,  6,  11.  in  Pis.  21,  49. 
Caes.  b.  g.  I,  4.  Cic.  de  har.  resp.  I,  2.  p.  dom.  55,  141.  Sil.  II,  324. 
III,  146. 

47)  O.  F.  IV,  115:    hanc  (Fetierem)    qidsquam    titulo  mensis  spoliare 

secundi 
Audeat?  a  nohis  sit  procul  iste  furor. 
Cf.  Cic.  pro  Sull.  27,  76.     CatulL  48,  11. 

48)  Sic  puto  O.  A.  III,  11,  1  multa  diuque  tuli;  vitiis  patientia  victa 
est,  de  uno  impudicitiae  vitio  et  quidem  semel  commisso  queri  Nasonem, 
cf.  ib.  44.  A.  A.  II,  641.  Liv.  XXII,  3,  6  quoque  pronior  esset  in  vitia 
sua  agitare  eum  atque  invitare  Poenus  parat,  ubi  sola  consulis  temeritas 
nimia  significatur. 

Non  inepte  Dacier  dicit:  Europe  a  tant  d'horreur  pour  ce  qu^elle 
vient  de  faire  qu'eUe  trouve  tous  les  vices  dans  ce  seul  vice. 

49)  Janius:  Ceterum  nimis  pretiosum  ut  hodie  dicwit  pro  pueltae  af- 
fectu  hoc  de  porta  eburnea  videri  qucat, 

50)  Bothe:     recte  si  quid  sentio  qui  reposuere  ,,quam''. 

51)  O.  M.  XI,  587:  extincti  Ceycis  imagine  mitlat  somnia,  ib.  613:  vn- 
rias  imitantia  formas  somnia  vana  jacent. 

Imago  somni  V.  Fl.  IV,  531.   VII,  213.  O.  M.  VII,  650.    VIII,  825. 
IX,  686.     O.  F.  III,  27.     O.  H.  XVI,  45.     O.  M.  IX,  480:  saepe  licet  si- 
mili  redeat  sub  imaginc  somnus.     Claudian.  d.  VI.  cos.  Hou.  pr.  21. 
Additur  ecce  fides  nec  me  mea  lusit  imago 
Irrita  nec  falsum  somnia  misit  ebur, 
O.  R.  A.  575:  placitum  puerilis  imago 

Destituit  somnum :   si  tnodo  somnus  erat. 
O.  M.  XV,  25  et  664:     Post  ea  decedunt  pariter  somnusque   Deusque, 
Sil.  VIII,  641:    Ludificante  etiam  terroris  imagine  somnos. 
O,  E.  I,  2,  47:  aut  ubi  decipior  melioris  imagine  somni. 

St.  Th.  V,  135: nec  imago  quietis 

Vana  meae:  nudo  stabat  Vemis  ense,  videri 
Clara  mihi  somnosque  super. 
add.  V.  A.  III,  173.    O.  E.  III,  3,  4.     O.  Ib.  155.     O.  F.  V,  477: 

ut  secum  fugiens  somnos  abduxit  imago. 

Ex  his  versibus  atque  rei  ipsius  natura  facile  intellegis,    a  somno 

adduci  posse  somnia,  quia  qui  somniat  dormiat  necesse  est,  somniumque 

ipsum  esse  imaginemneque  conspici  posse  ab  hominibus  in  quiete  nisi  tam- 

quam  imaginem,  unde  quae  in  versibus  nostris  leguntur  absurda  esse  patet, 
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52)  Janius:  Ai  quomodo  Europae  metius  nisum  ire  per  mare  cum  hoc 
nec  praevidissei,  nec  sponte  fecisset?     Sed  in  hoc  non  nimis  argutandum. 

Bacier:  Europe  ne  cherche  qu'd  se  confirmer  dans  la  pensee  qu*elle  a 
que  toui  ce  qm  imi  esi  arrive  n'€si  quun  songe:  cest  pourquoi  elle  dit: 
F  a-i-il  de  Vapparence  que  faie  mieux  aime  me  hasarder  d  iraverser  tous 
ces  flois. 

53)  O.  T.  III,  4,  63  et  73.  O,  F.  V,  660:  ut  repetant  Graios  per 
freta  hnga  domos. 

64)  Voss:  der  rucMos  schaHende  siier! 

Ritter:  infamem,  qui  infamiae  causa  mihi  extitit;  activa  vocabuH  vis 
poeiici  sermonis  esi! 

Orelli:  detestandum  propter  hoc  ipsum  quod  pudorem  mihi  ereptu- 
rus  esi! 

65)  Sen.  H.  76:  (Heradem)  manibus  ipsis  dilacera  itds. 
S.  O.  641:  enihea  gnatos  manu  lacerate  poiius. 

Ter.  Eun.  647:P^/^/tf«;  Qui  nunc  si  detur  mihi  venefico 

Ut  ego  unguibus  faciie  ttti  in  oados  invotetn, 
V.  Fl.  VIII,  150:  (Medeae  maier)  Fettem  unguibus  uncis  ire 

Ui  volucris  possem  praedonis  in  ipsius  ora. 
Plut.  Sol.  12:  A^TCTai  bi  Tf]v  MouvuxCav  Ifeibv  6  '€iniLi€vi6iic  Kal 
KaxaMaGibv  troXdv  xp6vov  clireiv  irpdc  toOc  irap6vTac,  dic  Tu<pXdv  Icti 
ToO  naXovToc  fivepuiTTOC-  ^KcpaTclv  TAp  fiv  'Aenvafouc  toic  aOTiXiv  66o0- 
civ,  €t  trporj6€cav,  dca  Ti?iv  irdXiv  dtvidc€i  t6  xwpiov.  cf.  Coraes  ad  Hip- 
pocrat.  do  aere  et  loeis  p.  XXIIL  Kecte  igitur  qui  aiiglice  vertit  hoc 
carmen  (London  1680): 

Had  I  thai  naughbj  butl  now  here 
Hmv  with  mtf  nails  I  would  him  tear 
And  break  the  horns  aboui  ihai  pate 
So  loved  of  laie. 

56)  O.  F.  III,  409.     Sen.  Ag.  278.     Sen.  Fli.  149.     O.  T.  V,  8,  23.- 

57)  O.  A.  I,  2,  38:  haec  iibi  si  demas  commoda  nudus  eris. 
O.  A.  II,  9,  34:  fige  puer.  positis  nudus  tibi  praebeor  armis. 

O.  A.  A.  III,  5  (cf.  46) :  non  erat  armatis  aequum  concurrere  nudas. 

O.  T.  I,  6,  8:  tu  facis  ut  spolium  ne  sim  ncu  nuder  ab  ittis 
Naufragii  tabulas  qui  peiiere  mei. 

Liv.  XXI,  8,  12.  32,  2.  Sen.  O.  frg.  69.  O.  A.  I,  3,  14.  O.A.  A. 
III,  201.  747.  II,  89.  I,  530.  O.  R.  A.  25.  O.  F.  III,  701.  O.  M. 
XIII,  159.  Sen.  P.  518.  Hor.  I,  24,  7.  V.  E.  I,  60.  Liv.  XXI.  36,  6. 
37,  4.  XXII,  18,  6.  Lucan.  VIH,  433.  Adde  quae  Forcellini  collegit  et 
Pervigil.  Ven.  35  cum  37  et  56. 

58)  Dacier:     avani  qu^une  maigreur  hideuse  vienne  s^emparer  de  mcs 
joues,  avani  que  mon  enbonpoini  s'en  aitte  ei  que  Je  perde  ma  beaute. 

Adn.r  Cesi  proprement  Venbonpoint,  Terence  (Eun.  118):  corpus  so- 
lidum,  succi  plenum.  des  ckaires  fertnes,  pleines  de  snc. 

Sanadon :     on   engraissait  les   victimes   ei  on  les  parait  avant  quc  de 
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les  immoler.  Europe  se  regarde  comme  une  victime  en  etat  d^etre  oonduite 
au  sacrifice. 

Vanderbourg:     Avant  que  sur  mon  ieitit  la  rose  disparaisse 
Avant  que  la  maigreur  deshonore  mes  traits 
Digne  de  plaire  encorcy  souffrez  que  je  repaisse 
Les  iigres  des  foreis, 
Gehlen:     Eh  noch  missgestaltige  durrsucht  einnimmt 
Diese  btuthenwang  und  der  zarien  beute 
Jugendsafi  wegdorrt. 

59)  Ztschr.  f.  d.  osterr.  Gymn.  1860.     XI.  7.  p.  482. 

60)  O.  T.  II,  455.  O.  M.  VII,  290.  O.  A.  III,  6,  55.  O.  H.  III, 
141.  XI,  27.  O.  A.  A.  II,  556.  Apud  Sall.  Jug.  I,  4  ex  codicibus  nunc 
legitur  difflucre.   Forcellini  defluendi  exempla  huic  loco-dissimillima  sunt. 

61)  O.  H.  XVII,  165:    sic  meus  hinc  vir  abest,  ui  me  custodiat  absens. 
O.  F.  II,  767:  Catpiiur  altoniios  a/jsentis  imagine  setisus 

Ille;  recordanli  ptura  magisque  placeni. 
V.  Fl.  VIII,  1 :  At  tt^epidam  in  Ihalamis  et  jam  sua  facta  pavetitem 

Colchida  circa  omties  pariter  furiaeque  minaeque 

Patris  habent. 
V.  Fl.  VII,  307:  contra  saevus  amor,  contra  perilurus  lason 

Urguet  et  audilae  crescunt  in  pectore  voces. 
cf.  V.  A.  IV,  384.     Sil.  I,  631.     Cic.  p.  dom.  55,  141.  • 

62)  O.  H.  III,  41.  O.  T.  V,  6,  21.  4,  45.  I,  8,  15.  Sen.  I,  1000. 
S.  O.  534.  454.  S.  Tr.  81.  Ag.  232.  O.  A.  I,  11,  28.  A.  A.  I,  769. 
II,  29.  O.  F.  III,  726.  V,  320.  O.  E.  II,  8,  18.  III,  9,  46.  O.  Ib- 
453.  Petron.  83;  129,  29.  CatuII.  70,  5.  Liv.  XXI,  60,  8.  22,  59,  I. 
24,  5,  13.     22,  60,  14.     alia  multa. 

63)  O.  M.  XII,  141:     vincta  irahit  galeaCt  quae  presso  subdiia  menio 

Elidunl  fauces  et  respiramen  iterque 
Etnpiunt  animac. 
Sil.  III,  33:  nexuque  etisa  leotiis  Ora, 
ib.  IV,  242:  Etisa  incussis  atnisit  calcihus  ora. 
O.  M.  XII,  507:     saxa  irahesque  super  totosque  invotviie  montes 

Vivacemque  animam  tnissis  elidiie  silvis. 
cf.  Claud.  in  Ruf.  II,  433  —  elidere  nostrum   est  zerdriicken,    zer- 
und  herausquetschen. 

cf.  Claud.  in  Ruf.  II,  222.  O.  11.  XII,  121.  O.  M.  I,  466.  VI,  695. 
XIV,  196.     XV,  338.     O.  E.  IV,  9,  21.     O.  F.  IV,  371.     Sen.  A.  516. 

64)  S.  O.  frg.  148:  et  artis  colta  laqucis  inseri, 

O.  R.  A.  17:  cur  aliqws,  collutn  laqueo  nodatus  ah  arto% 

E  trabe  suhtittn  iriste  pependii  otius? 
0.  E.  I,  6,  39:  haec  dea  quam  muUos  laqueo  sua  colla  ligantes 

Non  est  proposiia  passa  perire  nece  (de  Spe). 
O.  Ib.  549:  utve  Syt^acosio  praesttncia  fauce  poeiae 

Sic  atnmae  taqueo  sit  via  clausa  tuae. 
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Priid.  encheir.  39,  3:    Judas  eminus  artat 

Infelix  coUum  laqueo  pro  cHmine  ianio, 
Petron.  94:  cermces  nodo  condeham* 
O.  H.  IX,  98:  praegrave  compressa  fauce  pependii  onus, 
O.  II.  VU,  604:  pars  animam  laqueo  claudunt. 
O.  If,  X,  378:   laqueoque  innectere  fauces, 
O.  H.  Hy  142 :  colia  —  iaqueis  impHcmsse.  al. 

Cic.  Verr.  2,  4,  17  collum  inserere  in  laqueum.  Sall.  Cat.  68  laqueo 
ffuiam  frangere.  Hor.  ep.  I,  16,  37  laqueo  coUum  pressisse  contendat.  s. 
II,  3,  131  laqueo  uxorem  interimis.  Cic.  pro  Scauro  II,  10  p.  957  nego- 
iium  dedisse  Hberto  ut  ilH  aniculae  non  ilie  quidem  vim  afferret  —  sed  col- 
ium  digiiuiis  duobus  obHderet,  resticula  cingeret  ut  illa  perisse  suspendio 
putarefyir,  Cic.  pro  Claent.  31,  84  cum  faudbus  premeretur,  als  es  ihm 
an  den  lcragen  gmg. 

65)  O.  M.  I,  473:  iaesit  ApoUineas  trajecia  per  ossa  meduUas. 
O.  M.  XII,  131 :  cernit  et  in  duro  iaedi  quoque  corpore  ferrum, 
O.  T.  I,  1,  85:  Et  mea  eumba  semei  vasia  percussa  proceUa 

lilum  quo  laesa  est  horret  adhre  iocum, 
O.  Ib.  526:  causa  sit  exiiii  dexiera  iaesa  iui. 
0.  F.  IV,  120:  cum  gemuit  ieneram  cuspide  laesa  manum, 
lieyer  Anth.  559,  32:  ne  palmas  dwo  nodus  modo  vulnere  laedai, 
ib.  376:  ne  brevis  ignaro  vipera  iaesa  pede, 

Petron.  64 :  ipse  Trimalchio  cum  graviier  ingemuiset  superque  bracchium 
iamquam  iaesum  incubuisset.    Pervigil.  33. 

adde  O.  A.  III,  2,  22.  A.  A.  H,  698.  III,  207.  704.  O.  R.  A.  IH, 
169.  236.  293.  O.  M.  I,  508.  547.  II,  408.  XII,  172.  421.  XIII,  925. 
O.  F.  IV,  101.  Lucr.  III,  148.  multa  alia,  quibus  addas  quae  Forcellini 
congessit.  Cic.  Brut.  4,  16.  Jacobs  quaest.  epie.  p.  107:  laedere,  Janius 
md  h.  i.  dociius  atque  audacius  coilocalum  censet;  comparemus  Soph.  Ant. 
64 :  irXcKTatciv  dpravaiciv  XwPaxai  piov.  Porro  vid.  Statium  silv.  I,  2, 151 
Fendent  innumeris  fastigia  mxa  columbis, 

67)  Huc  non  pertinent  Cat.  59,  82  A\runculeia,  ut  in  nomine  pro- 
prio  qufid  alio  modo  in  versum  recipi  non  potuit.  Neque  quem  versum 
L.  Miiller  (N.  Jahrb.  89.  490)  ex  poeta  graeco  comico  attulit  qui  alte- 
mm  trimetrum  iambicuro  syllaba  trpo  |  finivit  alterum  voce  poOXcuiiia  in- 
oepit.  Horatii  versum  uxorius  amnis  si  ullum  versum  rectissime  ejiclen- 
dum  censuerunt  Guyet,  Peerlkamp,  Gruppe,  Martin  (Posen  1865),  Franke 
(Weilburg  1866),  O.  Jahn  in  scholis  suis,  Lehrs  (rh.  mus.  XXII,  p.  403). 

68)  An  de  talibus  versibus  cogitandum: 

Sen.  Ph.  frg.  68  quis  me  proceilae  turbine  insano  vehens 

Vohtcer  per  auras  venius  aetherias  agei. 
ib.  62  aut  quae  per  altas  aeris  rapiet  vias' 

Harpyia, 
Sen,  T.  636  ferte  me  insanae  procui 
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liio  procellae  ferte  quo  feriur  dies 

Hinc  raptus.    cf.  Soph.  O.  C.  1660  ibiq.  Schneidewin. 
^9)  mTingi  schalkhaft  lachend.     Bacier :  avec  un  souris  malin,     Sana- 
don:    avec  un  ris  maiin.     Ritter:    schelmisch.    Mirum  quod  adjicit  v    cl 
perfidum  periinet  ad  ficta  verha  quibus  pueilam  lusit.  Et  hic  primus  offen- 
dit.    Nauck:    schelmisch.    Voss:    falsch  arddchelnd.    Acron:    perfidum  do- 
losum. 

70)  Dacier:    enfin  apres  que  cetie  deesse  se   fut  diveriie  assez  lonq^ 
temps.  ^ 

Sanadon:  Quand  iis  eurent  goiiie  suffisamment  ce  cruel  plaisir. 

Voss:  Satt  der  spoitred  endlich. 

Diintzer:  Nachdem  Venus  sie  genug  zum  hesten  gehaht. 

Nauck:  weidlich  gespottet. 

Orelli:  mJ/  Venus  satis  irriserai  pueUam  splendidae  suae  sortis  ignaram. 

71)  Cui  respondit  Dacier:  Ceite  conjeciure  est  si  etrange  qu^elle  me 
venge  assez  du  refus  quHl  fait  de  reconnaitre  la  finesse  que  Je  fais  remar^ 
quer  dans  ce  vers  et  qui  est  fonde  sur  ce  qu^Horace  vient  de  dire  de  Venus 
perfidum  ridens,  rien  ne  marque  mieux  ce  ris  maiin  que  ceile  ironie. 

Klotz  mutavit:    dum  iihi.    Jones:  num  tihi. 

Quod  Bentley  invisus  mutat  in  injussus  nuUam  video  causam. 

72)  Cic.  de  div.  I,  102.  de  leg.  II,  12,  29.  Liv.  V,  13.  38.  51.  Fest. 
fragm.  p.  249,  20. 

73)  adde  O.  A.  A.  I,  87:    Hunc  Venus   e   templis  quae  sunt  confinia 

Hdet, 
Sil.  VII,  465:    postrema  nitenii 

Affulsii  vultu  ridens  Venus.    cf.  0.  F.  III,  694. 

74)  Pauly,  Ztschr.  f.  ostr.  Gymn.  1857.  VHI  p.  594.  Zangemeister, 
de  vocibus  singularibus  Hor.    Berl.  1862. 

75)  Rob.  Joachim,  de*  elocutione  Taciti  part.  I.  Gorlitz  1862.  A- 
Rothmaler,  de  Horatio  verborum  inventore.     Berlin  1862. 

76)  Nomina  pro  nomine  O.  M.  XIV,  396.  614.  621.  XV,  755.     O  F 
ni,  2.  246.  IV,  70.  160.  474.  V,  1.  205.   VI,  35.  40.  578.     Sil.  IH,  420* 
cf.  O.  F.    III,  733.    IV,  284.  VI,  803.      Cic.  d.  n.  d.  H,  24,  61.     Acad.' 
1,  11.     Phil.  4,  2.  de  div.  I,  1,  16.  II,  27,  67.  68. 
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SENTENTIAE    CONTROVERSAE. 


Natus  siim  Georgius  Theodoriis  Schaefer  Bremae  a.  d.  III 
Kal.  Jul.  anno  h.  «.  XLV  Guilelmo  et  Sopbia  e  gente  Brandes  paren- 
tibus.  Fidem  protiteor  evangelicam.  Post  pucritiae  disciplinas  per  de- 
cem  annos  frequentavi  primum  progymnasium  quod  vocatur  tum  gymna- 
sium  quod  florebat  tum  Gravenhorstio  directore,  praeter  quem  et  Torstrik 
et  Tappenbeck  pio  gratoque  animo  mihi  colendi  sunt,  quorum  potissi- 
mum  disciplina  factum  est,  ut  in  me  nasceretur  litterarum  antiquarum 
amor,  quibus  ut  operam  darem  verno  tempore  a.  LXIV  maturitatis 
testimonio  instructus  Gottingam  me  contuli,  ubi  per  tres  annos  Leutsch 
Sauppe  Curtius  Wieseler  Benfey  philologos,  Ritter  Lotze  Stein  Peip 
philosophos,  Waitz  Vischer  Abel  Wiistenfeld  histoiicos  docentes  audivi 
exercitationibnsque  interfui  proseminarii  per  sex  menses,  seminarii 
philologici  per  qninquies  sex  menses  quibus  praeerant  Leutsch  Sauppe 
Curtius,  nec  non  Teichmiiller  per  ter  sex  menses  in  societatem  Aristo- 
telicam  quam  moderabatur  benigne  me  excepit,  qnibus  viris  cum  omni- 
bufi  gratias  ago  quam  maximas  tum  Leutschium  sempiterna  recordatione 
pioque  animo  colam. 

Academia  Georgia  Augusta  initio  a.  LXVII  relicta  hanc  adii  Fri- 
dericiam  Guilelmiam  Rhenanam  litterarum  universitatem ,  ubi  Jahnii 
Schaeferi  Bernaysii  Sybelii  scholas  frequentavi,  siiigulari  Useneri  et 
Jahnii  benignitate  in  seminarii  pbilologici  sodalium  ordinariorum  nu- 
merum  receptus  sum,  Bernays  societati  suae  Aristotelicae  me  adscripsit, 
quibus  omnibus  optime  de  me  raeritis  gratias  debitas  perpetuo  servabo. 
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Aristotelis  trcpl  MJUXnC  libri  III  initium  sic  scribenflura  est  ac  distin- 
guendiim : 

"Oti  6'  oOk  ^CTiv  aicGricic  ^T^pa  irapot  tcic  Tr^vTe  {UfU)  U  Ta\iTaci>.424i»22 
6vi;iv  dKofiv  6c(ppTiciv  TeOciv  d(pf]v)  ^k  TU)v6e  TriCTeuccicv  dv  tic.  ci  Y^P  irav- 
t6c,  00  [oviK]  ^CTiv  aic0ricic  dcpi;i,  Kal  vOv  aic0riciv  gxo|Liev  (irdvTa  Tap  ^d 

ToO  dTiToO  fj  dTTT6v  irdOri  Tfl  dcpr)  ^iiiv  aic0riTd  dcTiv),  [ ]  dvdTKTi 

t',  eiTTcp  ^KXeiTrei  tic  aic0ricic,  Kai  aic0riTifipi6v  ti  V=miv  ^KXeiTreiv  Kal 
6cuiv  M^v  aiJTUJV  dTTTdiLievoi  aicOavo^eOa,  t^  dcpfi  aicOriTd  kTiv,  f^v 
TUYXavoiLiev  ^xovTec  oca  6e  bid  tOjv  ineTaHi)  Kal  |uiri  a^TUJV  dirT6|Li€voi, 
Toic  dirXoic,  X^Tiu  6'  oiov  ddpi  Kal  ubaTi-  (^xci  6'  outujc  Ojct*  el  ^^v 
bi*  ^v6c  irXeiuj  aic0riTd  cTepa  ovra  dXXnXuiv  tCEi  T^vei  (olov  ei  il  d^poc 
icTl  t6  alc0riTripiov  Kal  Ictiv  6  dr]P  Kal  ip^cpou  Kal  xpoac),  dvdTKn  t6v 
^XOVTa  t6  toioOtov  aic0riTripiov  djucpoiv  aic0riTiK6v  elvai.  Ul  igitur  aer 
in  audiendOj  videndo^  olfaciendo,  ut  aqua  in  videndo,  audiendo,  gustando. 
Ei  hi  n\^iyM  toO  auToO  (oiov  xp6ac  Kal  dr^p  Kai  u6wp,  d|Licpu)  Tap  6ia-  i).425a 
(pavf^),  Kal  6  t6  ^Tepov  aOTiuv  exiuv  |u6vov  aic0riceTai  toO  h\"  djxcpotv. 
In  hoc  igitur  exemplo  oculus  altero  medio  (sc.  aqua)  praeditus,  videhit  co- 
lores  per  duo  media  ad  nos  pervenientes ;  eodem  modo  aures,  quamquam  alle- 
rum  tantum  medium  possideni,  percipient  sonum,  qui  et  per  aerem  et  per 
aquam  advenit.)  Twv  5'  d7rXu)V  ^k  6uo  toOtujv  aicOriTnpia  (empfindungs- 
mittel;  nicht;  sinnesorgan)  |li6vov  kTiv,  k^  depoc  Kal  ubaTOC  (n  niv  yap 
Kdpn  ObaTOC  f\  6'  dKoi'1  ddpoc,  i^  b'  6ccppn-[cic  Kal  ^  TeO-]cic  OaTepou 
toOtuiv  {addito  tactu)'  t6  bk  irOp  n  oi»0ev6c  ir\  koiv6v  irdvTUJV  oO0^v  Tdp 
dveu  0ep^6TnToc  aic0nTiK6v  Tn  ^^  ^  oO0ev6c  f\  Iv  t^  dcpri  judXiCTa  ^^^iiKTai 
I6(u)c*  6i6  XeiiroiT'  dv  |Lin0^v  eivai  aic0nTnpiov  i^w  u6aToc  Kai  d^poc.) 
TaOTa  6^  (sc,  sensoria,  quae  ad  percipienda  Td  irdOn  et  per  aerem  et  per 
aquam  apta  sunt)  Kai  vOv  ^xouci  [TidvTa  Td]  l(\)a-  Trdcai  dpa  al  aic0/iceic 
^XOvTai  Oird  tuiv  fufi  dTeXOuv  ixr]U  TTeTinpwji^vujv  q)aiveTai  ToiP  ^al  i^ 
dcirdXaE  {spalax  typhlus  Pallfasii/  sive  iiius  typhlus  s,  spalax  microphthal- 
mus)  6tt6  t6  6^p|Lia  Ixouca  6cp0aX|uouc-  ujct'  el  |Lin  ti  ^Tep6v  ^cti  cujfia 
Kal  TTd0oc  6  |uin0ev6c  kTi  tuiv  ^vTaOOa  cuifxdTWv  o66€|Liia  dv  ^KXeiiroi 
oic0ncic. 
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Demonstratio  autem  sic  procedit: 

Si  quidem  omnes  qualitates  (irdOii),  quas  non  tangendo  percipimus, 
sentimus,  eae  per  media  quaedam  nobiscum  communicentur  eademque 
media  ut  sensoria  (empfindungsmittel)  habeamus  necesse  est  et  patet, 
si  qualitatis  cuiusdam  perceptio  nobis  deest,  deesse  nobis  sensum.  Per- 
veniunt  autem  ad  nos  omnes  qualitates  et  tangendo  et  per  aerem  et  per 
aquam  et  habemus  in  sensibus  nostris  facultatem  tangendi  et  sensoria 
duo  illa,  aerem  et  aquam,  omnes  igitur  qualitates  percipimus,  nulhis 
ergo  nobis  deest  sensus. 

II. 

Soph.  El.  V.  1443,  ejecto  versu  qui  sequitur  ut  glossemate  ex  v.  730 
orto,  sic  scribendus  est: 

oik  «pac*  'Op^CTriv  i^|uiv  dxT^^^ai  v€Kp6v. 

III 

Soph.  Antig.  v.  1160:  Kttl  |u<ivTic  oubek  tuiv  KaGccTtbTUJv  ppoTOic 
spurius  judicandus  est. 

IV. 

Cic.  de  div,  I,  9,  15  scribendum  est:  Sed  inest  in  avibus  et  ranun- 
cuUs  naiura  quaedam  sigmpcans  aliquidy  per  se  ipsa  satis  certa^  cognitioni 
autem  hominum  ohscurior  [H' V':  in  re  vis  et  ranunculis]. 

V. 

Liv.  XXXXI,  12,  10:  Claudius  duarum  gentium  uno  anno  vicior  dua- 
busque  quod  raro  alius  in  consulatu  pacatis  provinciis  Romam  revertit  [C : 
duabusquodraroaliusinconsulatupaccatisqueprovinciis] . 

VI. 

Liv.  XXXXI,  20,  7:  Rhodls  nihil  unum  insigne  set  omnis  generis,  ut 
quaeque  wm$  eorum  poslulaverunt ,  dona  dedit  [C:  rodisnihilunumin- 
signeutomnisgeneris]. 

VII. 

In  trimetro  iambico  Tot  cri|Lieta  sic  distribuenda  sunt: 

//  ///        . 

w  —  \^ w  • —  \^  —  vy  J.  s^  ^ 
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VIII. 

In  versibus  sapphicis  minoribus,  qui  post  quintam  syllabam  caesu- 
ram  habent,  vocabulorum  ictus  semper  cadit  in  primam  et  quartam 
syllabam  apud  Horatium  eosque  poetas  qui  eum  sequuntur,  ut  apud 
Statium  Ausonium  Prudentium  Boethium  Apollinarem  Sidonium  Sedulium 
Phocam  et  per  totum  medium  aevum.     Hac  lege  interpretandum  quod 


^ 
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alii  ab  Horatio  in  his  versibus  observatum  invenerunt:  si  quinia  syllaba 
est  vocabulum  monosyllabum  necesse  est  quarta  quoque  sit  monosyllabumy 
quam  legem  manifesto  ceteri  quoque  poetae  observant.  Neque  tamen 
quidquam  inde  concludi  potest  de  accentu  vocabulorum:  Mercuri  Pom- 
pili  Tarquini  Septimi  (Hor.  I,  10,  1.    12,  34.  35.   II,  6,  1.   III,  11,  1.) 

Cum  multis  aliis  causis  tum  hac  ipsa  lege   refutatur   Gottholdi   de 
numero  Sapphiei  versus  apud  Horatium  opinio  (MUtzell  Z.  f.  G.  IX,  706), 

qui  versum  sic  distingui  jubet:     _k>l«  | v^^|_^_^.     [Distinguendus 

autem  est,  quamquara  non  quidem  apud  Romanos,  IL^ -^^    — v^K>_v^Lit_] 
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JL. 


Nomen  illud  societatis  poetarum  Gottingensis  Hainbund  ante  annum 
1830  scriptum  non  ipvenitur;  socii  hoc  nomine  non  utebantur. 
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